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Vlada Crne Gore, na sjednici od 14. septenibra 2017. godine,
utvrdila je PREDLOG ZAKONA O IZWIJENAMA I DOPUNAWIA
ZAKONA O CENTRALNOJ BANCI CRNE GORE, koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
DARKO RADUNOVIC, ministar finansija i mr BOJANA BOSKOVIC,
generalna direiktorica Direktorata za finansijski sistern i unapredenje
poslovnog ambijenta.

Vlada preporuGuje Skupstini Crne Gore da, prilikom razmatranja.
Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci
Crne Gore, pozove dr Radoja Zugica, guvernera Centralne banke Crne
Gore da ucestvuje u radu Skupstine i njenih radnih tijela.

PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.

GOD.



PREDLOG 
 

  ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O CENTRALNOJ BANCI 

CRNE GORE 
 

Član 1 
 

 U Zakonu o Centralnoj banci Crne Gore ("Službeni  list CG", br. 40/10 i 
6/13) član 2 briše se. 
 

Član 2 
 

 U članu 3 stav 1 riječi: „Centralna banka“ zamjenjuju se riječima: 
„Centralna banka Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka)“. 
 

U stavu 3 riječi: „Privrednog suda“, zamjenjuju se riječima: „privrednih 
subjekata“. 
 

Član 3 
 

 U članu 6 stav 2 briše se. 
 

Član 4 
 

 U članu 7 stav 3 poslije riječi: „Centralne banke“ dodaju se riječi: “i ne 
smiju odobravati, poništavati, ukidati ili na bilo koji drugi način uticati na bilo koju 
odluku Centralne banke iz njene nadležnosti“.  
 Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Odredba stava 3 ovog člana ne odnosi se na nadležnost sudova 
propisanu zakonom.“ 

Član 5 
 

 U članu 8 stav 3 poslije riječi: „Centralne banke“ dodaju se riječi: “kada to 
ne dovodi u pitanje njenu samostalnost i nezavisnost“.  
 

Član 6  
 

 U članu 10 stav 1 mijenja se i glasi: 
 
 „Centralna banka ima pečat u skladu sa zakonom kojim se uređuju 
državni pečat i pečati državnih organa“. 

 
Član 7  

 
 Poslije člana 10 dodaje se novi član koji glasi: 
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„Kreditna institucija 
 

Član 10a 
Kreditna institucija je pravno lice koje se bavi poslovima primanja 

novčanih depozita i drugih povratnih sredstava od javnosti i odobravanja kredita 
za sopstveni račun. 

Kreditnom institucijom, u smislu ovog zakona, smatra se: 
1) banka i druga kreditna institucija sa sjedištem u Crnoj Gori koja je 

dobila dozvolu za rad od Centralne banke u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje poslovanje banaka (u daljem tekstu: banka), i 

2) filijala  kreditne institucije sa sjedištem van Crne Gore, koja obavlja 
poslove na teritoriji Crne Gore u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
poslovanje banaka. 

Propisi Centralne banke koji se donose na osnovu ovlašćenja utvrđenih 
zakonom, mogu se odnositi na  sve ili pojedine vrste kreditnih institucija iz stava 
2 ovog člana.“ 

 
Član 8 

 
 U članu 13 stav 3 riječi: „nakon konsultacija sa Vladom” brišu se. 
 

Član 9  
 

 U članu 14 stav 1 tač. 2, 3 i 4 mijenjaju se i glase: 
 

  „2) uređuje poslovanje kreditnih institucija, izdaje dozvole i odobrenja za 
rad kreditnih institucija i vrši kontrolu kreditnih institucija, u skladu sa zakonom; 

   3) uređuje i obavlja poslove u vezi sa sanacijom, stečajem i likvidacijom 
banaka, u skladu sa zakonom; 
     4) uređuje i obavlja platni promet, u skladu sa zakonom“. 
 
Poslije tačke 4 dodaju se tri nove tačke, koje glase: 
 

„4a) izdaje odobrenja za pružanje platnih usluga platnim institucijama i vrši 
kontrolu platnih institucija, u skladu sa zakonom; 

 4b) izdaje odobrenja za izdavanje elektronskog novca i za pružanje 
platnih usluga institucijama za elektronski novac i vrši kontrolu institucija za 
elektronski novac, u skladu sa zakonom; 

4c) uređuje poslove finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, 
mikrokreditiranja i kreditno-garantne poslove, izdaje dozvole za rad i vrši kontrolu 
lica koja se bave tim poslovima, u skladu sa zakonom.“ 

 
U tački 6 poslije riječi „vrši“, dodaju se riječi: „kontrolu i“. 

 
U tački 9 riječ „daje“, zamjenjuje se riječima: „može davati“. 
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 Poslije tačke 11 dodaje se nova tačka, koja glasi: 
 

„11a) obavlja poslove zaštite prava i interesa korisnika potrošačkih kredita, 
korisnika platnih usluga i imalaca elektronskog novca, u skladu sa zakonom;“.  
 

U tački 14 riječ „banaka“, zamjenjuje se riječima: „kreditnih institucija“, a 
riječi: “i finansijskih institucija“ brišu se. 
 

U tački 15 riječi: „otvara račune banaka i finansijskih institucija“, 
zamjenjuju se riječima: „otvara i vodi račune kreditnih institucija“. 
 

Član 10  
  

U članu 16 stav 1 mijenja se i glasi: 
 

„U slučaju potreba za likvidnošću kreditnih institucija, Centralna banka 
može davati kredite kreditnim institucijama, uz odgovarajuća sredstva 
obezbjeđenja. “ 
 

Član 11  
 

 Član 17 briše se. 
Član 12 

 
 Član 18 mijenja se i glasi: 

 
"Centralna banka propisuje obavezu kreditnih institucija da obračunavaju, 

izdvajaju i održavaju obaveznu rezervu, osnovicu za obračunavanje obavezne 
rezerve, visinu stope obavezne rezerve, način držanja i rokove obračunavanja i 
izdvajanja obavezne rezerve i uslove za korišćenje obavezne rezerve. 

Na izdvojena sredstva obavezne rezerve Centralna banka može kreditnoj 
instituciji plaćati  naknadu. 

Kreditna institucija dužna je da pravilno obračunava, izdvaja i/ili održava 
obaveznu rezervu. 

Kreditna institucija koja nepravilno obračunava obaveznu rezervu ili koja u 
propisanom roku ne izdvaja, odnosno ne održava obaveznu rezervu dužna je da 
za nedostajući iznos obavezne rezerve plati naknadu Centralnoj banci. 

Visinu naknade iz st. 2 i 4 ovog člana propisuje Centralna banka.” 
 

Član 13  
 

 U članu 20 poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi: 
 

„Prilikom odlučivanja o obliku ulaganja međunarodnih rezervi, Centralna 
banka se rukovodi načelima likvidnosti i sigurnosti ulaganja.“ 
 Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.  
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Član 14 
 

 Član 21 mijenja se i glasi: 
 

„Struktura međunarodnih rezervi 
 

Član 21 
Međunarodne rezerve čine: 
 
1) zlato, plemeniti metali i drago kamenje koje drži Centralna banka ili 

neko treći za račun Centralne banke; 
2) novčanice i kovani novac u konvertibilnim stranim valutama koje drži 

Centralna banka ili neko treći za račun Centralne banke; 
3) potražna salda plativa u konvertibilnoj stranoj valuti na računima 

Centralne banke kod stranih centralnih banaka, međunarodnih finansijskih 
institucija ili kreditnih institucija; 

4) dužničke hartije od vrijednosti izražene u konvertibilnim stranim 
valutama koje drži Centralna banka ili neko treći za račun Centralne banke; 
 5) terminske kupovine ili repo ugovori koje je zaključila Centralna banka 
sa drugim centralnim bankama, kreditnim ili finansijskim institucijama sa 
sjedištem van Crne Gore ili međunarodnim finansijskim institucijama ili su ti 
ugovori pokriveni njihovim garancijama, kao i terminski i opcijski ugovori koje je 
Centralna banka zaključila sa ugovornim stranama, obezbjeđujući plaćanje u 
konvertibilnoj valuti; 

 6) specijalna prava vučenja i rezervna pozicija koji se drže na računima 
Crne Gore kod Međunarodnog monetarnog fonda;  

 7) druga imovina koja se, po sadržaju, može izjednačiti sa imovinom iz 
tač. 1 do 6 ovog stava. 

Centralna banka smjernicama određuje investicionu strategiju za 
upravljanje međunarodnim rezervama.“ 
 

Član 15 
 

Član 22 mijenja se i glasi: 
 

„Otvaranje računa u inostranstvu i obavljanje drugih poslova 
 

Član 22 
Radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja funkcija utvrđenih ovim i drugim 

zakonom, Centralna banka može otvarati račune u inostranstvu.  
Centralna banka može obavljati sve vrste bankarskih i finansijskih poslova 

sa drugim centralnim bankama, kreditnim institucijama, finansijskim institucijama 
sa sjedištem van Crne Gore i međunarodnim finansijskim institucijama. 

 Centralna banka može na primarnom i sekundarnom tržištu kupovati i 
prodavati strane hartije od vrijednosti u skladu sa ovim zakonom.  
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Centralna banka može zaključivati ugovore o plaćanjima i poravnanjima 
sa inostranim klirinškim institucijama. 

Ugovore iz stava 4 ovog člana, Centralna banka može zaključivati u svoje 
ime i za svoj račun ili za račun Crne Gore.“ 

 
Član 16  

 
 U članu 23 stav 2 riječ „Banke“, zamjenjuje se riječima: „Kreditne 
institucije“. 

 
Član 17  

 
 U članu 25 stav 1 riječi: „Banke i finansijske institucije dužne“, zamjenjuju 
se riječima: „Kreditne institucije i drugi rukovaoci novčanicama i kovanim novcem 
dužni“. 
 

Član 18 
 

 U članu 27 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi : 
 

„Centralna banka može propisati bliže uslove reprodukcije, dizajniranja i 
distribucije predmeta iz stava 1 ovog člana.“ 
 

Član 19  
 
 U nazivu člana 28 riječi: „bankama i finansijskim“, zamjenjuju se riječju 
„kreditnim“. 
 
 U st. 1 i 2 riječi: „banaka i finansijskih“, zamjenjuju se riječju „kreditnih“. 
 

Član 20  
  
 Član 29 mijenja se  glasi: 

 
"Centralna banka propisuje podatke, informacije i izvještaje koje su 

kreditne institucije dužne da dostave Centralnoj banci i rokove za njihovo 
dostavljanje. 

Kreditne institucije dužne su da Centralnoj banci dostave propisane 
podatke, informacije ili izvještaje u utvrđenom roku.  

Centralna banka može objaviti dostavljene informacije i podatke za 
kreditne institucije: pojedinačno, zbirno ili klasifikovane prema kreditnim 
institucijama ili prema vrsti poslova koje one obavljaju, osim onih podataka koji 
predstavljaju tajnu u skladu sa zakonom.” 
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Član 21 
 

 U nazivu člana 30 riječi: „bankama i finansijskim“, zamjenjuju se riječju 
„kreditnim“. 
 
U stavu 1 riječi: „banke ili finansijske“, zamjenjuju se riječju „kreditne“. 

 
Član 22  

 
 U nazivu člana 31 riječi: „banaka i finansijskih“, zamjenjuju se riječju 
„kreditnih“. 

 
 U stavu 1 riječi: „banaka i finansijskih“, zamjenjuju se riječju „kreditnih“. 
 

Član 23  
 

 Član 32 mijenja se i glasi: 
 

„Centralna banka, u skladu sa zakonom, izdaje odobrenja za pružanje 
usluga iz oblasti platnog prometa, vrši kontrolu pružalaca platnih usluga i 
izdavalaca elektronskog novca, donosi propise i druge akte kojima se uređuje 
poslovanje pružalaca platnih usluga i izdavalaca elektronskog novca i utvrđuju 
standardi njihovog stabilnog i sigurnog poslovanja i obavlja druge poslove 
utvrđene zakonom.“ 

 
Član 24  

 
 U članu 33 stav 1 riječ „Banka“, zamjenjuje se riječima: „Kreditna 
institucija“. 
 U stavu 3 riječi: „u knjigama“, zamjenjuju se riječju „kod“. 
 

Član 25  
 

 U članu 34 stav 1 mijenja se i glasi: 
 

„Centralna banka je vlasnik, operater, učesnik i agent za poravnanje 
platnog sistema u kome se izvršavanje pojedinačnih platnih transakcija vrši po 
bruto principu u realnom vremenu (RTGS sistem) i može biti vlasnik i/ili operater 
sistema za poravnanje hartija od vrijednosti i drugog platnog sistema i može biti 
učesnik u drugom platnom sistemu.“ 

 
 U stavu 2 poslije riječi „vrši“, dodaju se riječi: „kontrolu i“. 
 

Član 26  
 

 Član 35 mijenja se i glasi: 
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„Prikupljanje, statistička obrada i objavljivanje podataka i informacija 

 
Član 35 

 
Radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja funkcija utvrđenih ovim i drugim 

zakonom, Centralna banka prikuplja, statistički obrađuje i objavljuje podatke i 
informacije pribavljene od državnih organa i organizacija, kreditnih institucija i 
drugih institucija koje pružaju finansijske usluge, privrednih društava, pravnih lica, 
preduzetnika i drugih lica. 

Lica iz stava 1 ovog člana, dužna su da Centralnoj banci dostave tražene 
podatke i informacije u utvrđenom roku. 

U izvršavanju poslova iz stava 1 ovog člana, Centralna banka može 
sarađivati sa institucijama i organima Evropske unije, međunarodnim finansijskim 
institucijama i drugim nadležnim stranim tijelima. 

Centralna banka propisom utvrđuje vrstu statističkih podataka i informacija  
potrebnih za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija iz stava 1 ovog člana, 
način,  oblik i rok dostavljanja tih podataka, bliže određuje lica koja statističke 
podatke i informacije dostavljaju Centralnoj banci, mjere i postupke za 
obezbjeđenje i zaštitu podataka koji predstavljaju tajnu u skladu sa zakonom i 
druga pitanja od značaja za prikupljanje, obradu, diseminaciju i objavljivanje 
statističkih podataka.  

Centralna banka može, u okviru svoje nadležnosti, propisati jedinstvene 
obrasce i metode prikupljanja, obrade i diseminacije obrađenih podataka iz stava 
1 ovog člana.” 

 
Član 27  

 
 U članu 36 riječi: „banaka i finansijskih institucija“, zamjenjuju se riječima: 
„kreditnih institucija i drugih lica“. 

 
Član 28  

 
 Član 37 mijenja se i glasi: 

 
„Kreditni i drugi registri  

 
Član 37  

Centralna banka uspostavlja i vodi registar zaduženja pojedinih lica prema 
kreditnim institucijama i drugim licima utvrđenim zakonom ili propisom Centralne 
banke (u daljem tekstu: Kreditni registar).  

 
Kreditne institucije i druga lica iz stava 1 ovog člana, dužna su da dostave 

Centralnoj banci podatke i informacije za vođenje Kreditnog registra. 
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Propisom Centralne banke utvrđuju se vrsta zaduženja, način i rokovi za 
dostavljanje podataka i informacija iz stava 2 ovog člana. 

 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, Kreditni registar može obuhvatiti i druge 

podatke i informacije potrebne za sagledavanje ukupnog zaduženja pojedinih lica 
(dugovanja za potrošenu električnu energiju, dugovanja za pružene komunalne 
usluge, dugovanja po osnovu poreskih obaveza, obaveze na računima kod 
banaka u inostranstvu i sl.), koje Centralna banka pribavi u skladu sa posebnim 
ugovorima koje zaključi sa odgovarajućim subjektima. 

 
Podatke i informacije iz Kreditnog registra mogu koristiti kreditne institucije 

i druga lica, pod uslovima i na način koji propiše Centralna banka. 
 
Podatke i informacije iz stava 5 ovog člana kreditne institucije i druga lica 

dužni su da čuvaju kao tajnu. 
 
Centralna banka može uspostaviti i voditi i druge registre i formirati baze 

podataka, radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja funkcija utvrđenih ovim i drugim 
zakonom. 

 
 Propisom Centralne banke uređuje se način vođenja drugih registara, 
odnosno formiranja baza podataka i korišćenje podataka i informacija iz tih 
registara, odnosno baza podataka.“ 

 
Član 29  

 
 U članu 39 stav 1 riječ „aprila“, zamjenjuje se riječju „juna“. 
 
 U  stavu 2 u drugoj rečenici poslije riječi: „izvještajnoj godini“, zarez se 
zamjenjuje tačkom, a preostali dio teksta briše se. 
 

Član 30  
 

 U članu 41 stav 3 riječ „najmanje“, zamjenjuje se riječju „najviše“. 
 
 Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
 

„Kamatna stopa iz stava 3 ovog člana i naknada iz stava 4 ovog člana 
utvrđuju se ugovorom između Centralne banke i ministarstva nadležnog za 
poslove finansija.“ 

 
Član 31  

 
 U članu 43 tačka na kraju stava 3 zamjenjuje se zarezom i dodaju se 
riječi: „već ove hartije može kupovati samo na sekundarnom tržištu“. 
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Član 32  
 

 U članu 44 stav 2 tač. 2 do 8 mijenjaju se i glase: 
 

„2) odlučuje o upotrebi instrumenata i drugih mjera monetarne politike; 
    3) donosi propise i druge akte za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje 

funkcija Centralne banke na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim i drugim 
zakonom;  

   4) odlučuje o članstvu i učešću u radu Centralne banke u međunarodnim 
finansijskim institucijama;  

   5) donosi Statut Centralne banke; 
   6) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole i odobrenja za rad kreditne 

institucije, u skladu sa zakonom i propisima donesenim na osnovu zakona; 
    7) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za pružanje platnih 

usluga platnoj instituciji i instituciji za elektronski novac, u skladu sa zakonom; 
    8) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za izdavanje 

elektronskog novca instituciji za elektronski novac, u skladu sa zakonom;“.   
 
Poslije tačke 8 dodaje se nova tačka koja glasi:  
   8a) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole za rad i odobrenja za 

obavljanje poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa potraživanja, 
mikrokreditiranja i kreditno-garantnih poslova, u skladu sa zakonom;“.   

 
 Poslije tačke 10 dodaje se nova tačka, koja glasi: 
 
           „10a) utvrđuje plan za upravljanje finansijskom krizom u oblastima iz 
nadležnosti Centralne banke;“. 

 
 Tačka 14 mijenja se i glasi: 
 

„14) određuje investicionu strategiju za upravljanje međunarodnim 
rezervama;“. 

 
Član 33  

 
 U članu 45 stav 2 tačka 5 riječ „predlaže“ zamjenjuje se riječima: „može 
predložiti“. 
 
  Tačka 9 mijenja se i glasi: 
 

  „9) donosi rješenja i druge akte u postupku kontrole kreditnih institucija, 
platnih institucija, institucija za elektronski novac i platnih sistema, kao i u 
postupku kontrole obavljanja poslova finansijskog lizinga, faktoringa, otkupa 
potraživanja, mikrokreditiranja i kreditno-garantnih poslova;“. 

 
Stav 7 mijenja se i glasi: 
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„Guverner može pojedine poslove iz svoje nadležnosti prenijeti na 
viceguvernere.“ 

 
Član 34  

 
 U članu 46 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
 

„Savjet ima osam članova.  
Članovi Savjeta su guverner, tri viceguvernera i četiri člana koji nijesu 

zaposleni u Centralnoj banci.“ 
 

Član 35  
 

 Čl. 47 i 48 brišu se. 
 

Član 36 
 
 Član 49 mijenja se i glasi: 

 
 „Imenovanje guvernera 

 
Član 49 

Guvernera imenuje Skupština, na predlog Predsjednika Crne Gore. 
Guverner se imenuje na period od šest godina i može biti imenovan 

najviše dva puta uzastopno.“  
 

Član 37 
 

Član 50 mijenja se i glasi: 
 

„Imenovanje viceguvernera i članova Savjeta 
koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci 

 
Član 50 

Viceguvernere imenuje Skupština, na predlog guvernera. 
Četiri člana Savjeta, koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci, imenuje 

Skupština, na predlog radnog tijela Skupštine nadležnog za finansije. 
Viceguverneri i članovi Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci 

imenuju se na period od šest godina i mogu biti imenovani najviše dva puta 
uzastopno.“ 

 
Član 38 

 
Poslije člana 50 dodaje se novi član koji glasi: 
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„Istek mandata  članova Savjeta 
 

Član 50a 
Savjet obavještava Predsjednika Crne Gore o isteku mandata guvernera, 

odnosno Skupštinu o isteku mandata viceguvernera i članova Savjeta koji nijesu 
zaposleni u Centralnoj banci, najkasnije 60 dana prije isteka njihovog mandata. 

Član Savjeta kome je istekao mandat nastavlja da obavlja funkciju do 
imenovanja novog člana.“ 

 
Član 39 

 
 U članu 51 stav 1 tačka na kraju zamjenjuje se zarezom i dodaju riječi: „s 
tim da guverner i viceguverner moraju imati i najmanje 5 godina radnog iskustva 
na rukovodećim poslovima u ovim oblastima“. 
 
 U stavu 3 riječi: „banke, finansijske“, zamjenjuju se riječju „kreditne“. 
 
 Stav 5 mijenja se i glasi: 
 

„Član Savjeta ne može biti vlasnik akcija ili udjela kreditne institucije i 
drugih pravnih lica čije poslovanje kontroliše Centralna banka, ni vlasnik akcija ili 
udjela društava za reviziju.“ 

 
 Stav 6 briše se. 

Član 40 
 

 U članu 52 stav 2 briše se. 
 
 U stavu 3 riječi: „st. 2 do 6“ zamjenjuju se riječima: „st. 2 do 5“, a riječi: „i 
izvještaj iz stava 2 ovog člana“ brišu se. 
 
 U stavu 5 riječi „sukoba interesa“ zamjenjuju se riječima: „korupcije, u 
vršenju javnih funkcija.“  
 
 Dosadašnji st. 3 do 5 postaju st. 2 do 4.  
 

Član 41 
 

 Član 53 mijenja se i glasi: 
 

„Član Savjeta razrješava se prije isteka mandata ukoliko: 
 

1) prestane da  ispunjava uslove iz člana 51 ovog zakona, ili 
2) učini ozbiljan propust u obavljanju funkcije. 
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Član Savjeta ne može biti razriješen iz razloga koji nijesu utvrđeni u stavu 
1  ovog člana.“ 

 
Član 42 

 
 Član 54  mijenja se i glasi: 
 

„Prestanak funkcije na lični zahtjev 
 

Član 54  
 

Članu Savjeta može prestati funkcija na lični zahtjev, podnošenjem 
ostavke na funkciju člana Savjeta. 

Član Savjeta koji namjerava da podnese ostavku dužan je da  o tome 
obavijesti Savjet, u pisanoj formi, najkasnije 60 dana prije podnošenja ostavke 
Skupštini.“ 
 

Član 43  
 
 Član 56 mijenja se i glasi: 
 

„Protiv odluke o razrješenju član Savjeta može pokrenuti upravni spor.“  
 

Član 44 
 

 Član 57 mijenja se i glasi: 
 

„Trajanje mandata u slučaju prestanka funkcije članu Savjeta  
 

Član 57 
Mandat člana Savjeta koji se imenuje na mjesto člana Savjeta kome je 

prestala funkcija prije isteka mandata traje šest godina.“  
 

Član 45 
 

 U članu 59 riječi: „banci, finansijskoj“, zamjenjuju se riječju „kreditnoj“. 
 

Član 46  
 

 U članu 62 na kraju stava 2 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju se 
riječi: „osim predstavnika državnih organa i organizacija čije bi prisustvo na  
sjednici Savjeta moglo narušiti nezavisnost Centralne banke utvrđenu ovim 
zakonom“. 
 
 St. 6 i 7 mijenjaju se i glase: 
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„O pitanjima iz svoje nadležnosti Savjet odlučuje većinom glasova članova 
Savjeta, s tim da je u slučaju neriješenog glasanja odlučujući glas guvernera.  

Savjet donosi poslovnik o radu, kojim se bliže uređuje način rada Savjeta.“ 
 
 Stav 8 briše se. 

Član 47  
 

 U članu 67 stav 1 tačka 1 riječ „banaka“, zamjenjuje se riječima: „kreditnih 
institucija“. 

 
Član 48 

 
 U članu 69 stav 1 poslije riječi „dobiti“, zarez se zamjenjuje tačkom, a 
preostali dio teksta briše se.  
 

Član 49 
 

 U članu 70 stav 5 poslije riječi „vrijednosti“ dodaju se riječi: „čiji emitent 
nije Crna Gora“. 
  

Član 50  
 

 U članu 71 stav 5 riječ „aprila“, zamjenjuje se riječju „juna“. 
 

Član 51 
 

 U članu 74 stav 1 mijenja se i glasi: 
 
 „Interna revizija vrši stalni i cjeloviti nadzor nad poslovanjem Centralne 
banke u skladu sa opštim aktom Centralne banke i međunarodno prihvaćenim 
standardima interne revizije.“  
 
 Stav 5 mijenja se i glasi: 
 

„Aktom Centralne banke iz stava 1 ovog člana bliže se uređuju način 
vršenja interne revizije i izvještavanja, saglasno međunarodno prihvaćenim 
standardima interne revizije.“ 

 
Član 52  

 
 Član 76 mijenja se i glasi: 
 

„Reviziju godišnjih finansijskih izvještaja Centralne banke može vršiti 
nezavisni spoljni revizor koji ima međunarodno iskustvo u reviziji centralnih 
banaka. 

Revizora iz stava 1 ovog člana  imenuje Savjet.  
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Nezavisni spoljni revizor reviziju iz stava 1 ovog člana vrši u skladu sa 
međunarodnim standardima revizije. 

Nezavisni spoljni revizor ima neograničeno pravo pristupa poslovnim 
knjigama, računima i evidencijama i pribavljanja informacija od Centralne banke. 

Nezavisni spoljni revizor može vršiti reviziju finansijskih izvještaja 
Centralne banke najduže tri godine uzastopno.“ 

 
Član 53  

 
 Poslije člana 76 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„Revizija od strane Državne revizorske institucije 
 

Član 76a 
Ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke ne mogu biti 

predmet revizije Državne revizorske institucije. 
Reviziju akata i radnji Centralne banke koji nisu u vezi sa ostvarivanjem 

ciljeva i izvršavanjem funkcija Centralne banke, Državna revizorska institucija 
vrši u skladu sa zakonom kojim se uređuje državna revizija.“ 

  
Član 54 

 
 U članu 83 stav 1 riječi: „Član Savjeta“, zamjenjuju se riječima: „Centralna 
banka, član Savjeta“. 
 

Član 55 
 

 U članu 84 stav 3 tačka 5 poslije riječi „postupcima“, dodaju se riječi: „i 
ugovornim odnosima“. 

 
Član 56 

 
 Član 86 mijenja se i glasi: 

 
„Organizacija rada Centralne banke bliže se uređuje Statutom i drugim 

opštim aktima Centralne banke.“ 
 

Član 57  
 

 U članu 87 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 

„Zarade i druga prava, obaveze i odgovornosti zaposlenih u Centralnoj 
banci u obavljanju poslova i zadataka bliže se uređuju Statutom, kolektivnim 
ugovorom i drugim opštim aktima Centralne banke.“  

 
 Dosadašnji st. 2 do 6 postaju st. 3 do 7. 
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Član 58  

 
 Poslije Glave X. „ORGANIZACIJA RADA I ZAPOSLENI” dodaju se dvije 
nove glave i 29 novih članova koji glase: 
 
 

„Xa. ČLANSTVO CRNE GORE U EVROPSKOJ UNIJI 
 

Evropski sistem centralnih banaka 
  

Član 87a 
Centralna banka je sastavni dio Evropskog sistema centralnih banaka (u 

daljem tekstu: ESCB). 
Poslovi Centralne banke koji se odnose na ESCB, ne mogu  biti predmet 

revizije od strane Državne revizorske institucije. 
 

Nezavisnost 
 

Član 87b 
 
Centralna banka i članovi njenih organa, u skladu sa  članom 130 Ugovora 

o funkcionisanju Evropske unije i članom 7 Statuta ESCB-a i Evropske centralne 
banke (u daljem tekstu: ECB), prilikom  izvršavanja zadataka, odnosno funkcija 
utvrđenih ovim zakonom, Ugovorom o Evropskoj uniji, Ugovorom o 
funkcionisanju Evropske unije i Statutom ESCB-a i ECB, ne smiju tražiti ni 
prihvatati uputstva od institucija, tijela, agencija i službi Evropske unije, vlada 
država članica Evropske unije (u daljem tekstu: države članice) i drugih tijela.  

Institucije i tijela Evropske unije i vlade država članica dužni su da poštuju 
princip nezavisnosti Centralne banke i ne smiju vršiti uticaj na članove organa 
Centralne banke u izvršavanju njihovih zadataka, odnosno funkcija ni odobravati, 
poništavati, ukidati ili na bilo koji drugi način uticati na odluke Centralne banke iz 
njene nadležnosti.  

Odredbe st. 1 i 2 ovog člana ne utiču na ovlašćenja ECB-a u odnosu na 
Centralnu banku utvrđena Statutom ESCB-a i ECB-a. 
 

Ciljevi Centralne banke 
 

Član 87v 
 Osnovni cilj Centralne banke je održavanje stabilnosti cijena. 
  Ne dovodeći u pitanje ostvarivanje cilja iz stava 1 ovog člana, Centralna 
banka podržava opšte ciljeve ekonomske politike Evropske unije, u cilju 
doprinošenja ostvarivanju ciljeva Evropske unije utvrđenih u članu 3 Ugovora o 
Evropskoj uniji.  
  Centralna banka djeluje u skladu sa načelom otvorene tržišne privrede sa 
slobodnom konkurencijom, dajući prednost efikasnoj raspodjeli sredstava, u skladu 



 16

sa načelima utvrđenih članom 119 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije. 
Centralna banka je dužna da djeluje na ostvarivanju ciljeva i izvršavanju 

zadataka ESCB-a, u skladu sa Ugovorom o funkcionisanju Evropske unije, 
Statutom ESCB-a i ECB-a, propisima Evropske unije i ovim zakonom.  

 
Operacije na otvorenom tržištu i kreditni poslovi 

 
Član 87g 

Radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja zadataka ESCB-a, u skladu sa 
osnovnim principima ECB-a, Centralna banka može da: 

1) učestvuje na finansijskim tržištima kupovinom i prodajom (promptno i 
na rok), povratnom kupovinom i prodajom (repo poslovi), kao i davanjem i 
uzimanjem u zajam potraživanja, utrživih instrumenata (koji glase na 
valutu Evropske unije ili drugu valutu) i plemenitih metala, 

2) obavlja kreditne poslove sa kreditnim institucijama i drugim učesnicima 
na tržištu, uključujući odobravanje kredita na osnovu odgovarajućeg 
sredstva obezbjeđenja. 

U slučaju hitne, nepredviđene i privremene potrebe za likvidnošću kreditne 
institucije, Centralna banka može odobriti solventnoj kreditnoj instituciji 
kratkoročni kredit, uz odgovarajuća sredstva obezbjeđenja. 

Centralna banka može propisati bliže uslove za davanje kredita iz stava 2 
ovog člana. 

 
Savjetodavna uloga ECB-a 

 
Član 87d 

Predlozi zakona i drugih propisa kojima se uređuju pitanja  iz nadležnosti 
ECB-a, dostavljaju se na mišljenje ECB-u, u skladu sa članom 127 stav 4 i 
članom 282 stav 5 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije. 
 

Zaštita novčanica i kovanog novca od falsifikovanja 
 

Član 87đ 
Zaštitu novčanica i kovanog novca koji glase na euro od falsifikovanja i 

distribucije, Centralna banka vrši u skladu sa propisima Evropske unije. 
U cilju efikasne zaštite novčanica i kovanog novca od falsifikovanja i 

distribucije u skladu sa propisima Evropske unije, Centralna banka može donijeti 
propise za njihovo sprovođenje. 

Propisi Centralne banke iz stava 2 ovog člana moraju u potpunosti biti 
usklađeni sa propisima Evropske unije. 
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Ovlašćenja nad kreditnim institucijama 
 

Član 87e 
Centralna banka izdaje i oduzima dozvole za rad kreditnim institucijama,  

vrši kontrolu njihovog poslovanja, donosi propise i druge akte kojima se uređuje 
poslovanje i utvrđuju standardi stabilnog i sigurnog poslovanja kreditnih institucija 
i obavlja druge poslove, u skladu sa propisima Evropske unije i zakonom kojim 
se uređuje poslovanje kreditnih institucija.  

 
 

Zabrana kreditiranja javnog sektora 
 

Član 87ž 
U skladu sa članom 123 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije, 

Centralna banka ne smije omogućiti prekoračenje na računu ili bilo koji drugi 
oblik kreditiranja u korist Vlade, drugih  državnih organa i organizacija Crne Gore, 
jedinica lokalne samouprave u Crnoj Gori, lica čiji je osnivač ili većinski vlasnik 
država Crna Gora ili jedinica lokalne samouprave u Crnoj Gori, institucija, 
organa, tijela ili agencija Evropske unije, centralnih vlada drugih država članica, 
regionalnih, lokalnih ili drugih tijela javne vlasti u drugim državama članicama, 
drugih javnopravnih tijela ili javnih preduzeća drugih država članica, i ne  smije 
kupovati dužničke hartije od vrijednosti  neposredno od ovih subjekata. 

Zabrana kreditiranja javnog sektora iz stava 1 ovog člana, ne odnosi se na 
izuzetke utvrđene članom 123 stav 2 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije. 

 
Sastav Savjeta  

 
Član 87z 

Savjet ima pet članova. 
Članovi Savjeta su guverner i četiri viceguvernera. 
Guverner predsjedava sjednicama Savjeta. 
 

Članstvo u Generalnom savjetu ECB-a 
 

Član 87i 
Guverner Centralne banke je član Generalnog savjeta ECB-a. 
 

Razrješenje  
 

Član 87j 
Član Savjeta razrješava se prije isteka mandata samo ako nastupe 

okolnosti iz člana 14 stav 2 Statuta ESCB-a i ECB-a. 
Guverner koji je razriješen funkcije ima pravo da rješenje o razrješenju 

uputi Sudu pravde Evropske unije, a ostali članovi Savjeta mogu pokrenuti 
upravni spor. 
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Dostavljanje tajnih informacija i podataka 
 

Član 87k 
Centralna banka može ECB-u i drugim institucijama i tijelima Evropske 

unije dostavljati informacije i podatke koji predstavljaju tajnu, u skladu sa 
obavezama utvrđenim Statutom ESCB-a i ECB-a.  

Informacije i podaci koji predstavljaju tajnu neće se učiniti dostupnim 
trećim licima van Centralne banke i pored ispunjenosti uslova iz člana 84 stav 3 
ovog zakona, ako bi to bilo u suprotnosti sa obavezama i zadacima Centralne 
banke u skladu sa odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije i Statuta 
ESCB-a i ECB-a ili ako bi to narušilo reputaciju ili interese ECB-a i centralnih 
banaka država članica. 

 
Prikupljanje statističkih podataka 

 
Član 87l 

Radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja zadataka, odnosno funkcija 
utvrđenih ovim i drugim zakonom, Centralna banka učestvuje u prikupljanju, 
obradi i objavljivanju statističkih podataka, u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-
a. 

U izvršavanju poslova iz stava 1 ovog člana, Centralna banka sarađuje sa 
ECB i drugim institucijama i tijelima Evropske unije, sa nadležnim tijelima država 
članica i trećih država i sa međunarodnim finansijskim institucijama. 

Centralna banka može propisom da utvrdi naročito: 
 

1) vrstu statističkih podataka koji nijesu obuhvaćeni stavom 1 ovog 
člana ; 

2) način dostavljanja podataka Centralnoj banci i jedinstvene obrasce 
i metode radi ujednačavanja postupka prikupljanja, obrade, ustupanja 
i objavljivanja obrađenih statističkih podataka; 

3) lica koja su dužna da statističke podatke dostavljaju Centralnoj 
banci, i 

4) mjere i postupke za obezbjeđenje i zaštitu podataka koji 
predstavljaju tajnu u skladu sa zakonom. 
 
 

Xb. ČLANSTVO CRNE GORE U EVROPSKOJ MONETARNOJ UNIJI 
 

Zadaci, odnosno funkcije Centralne banke 
 

Član 87lj 
Kao dio ESCB Centralna banka, u skladu sa Ugovorom o funkcionisanju 

Evropske unije i Statutom ESCB-a i ECB-a, obavlja sljedeće osnovne zadatke, 
odnosno funkcije:  
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1) učestvuje u utvrđivanju i sprovođenju monetarne politike Evropske 
unije; 

2) izvršava poslove u skladu sa članom 219 Ugovora funkcionisanju 
Evropske unije; 

3) drži i upravlja međunarodnim rezervama koje se ne prenesu ECB-u, i 
4) obezbjeđuje nesmetano funkcionisanje platnog prometa. 
 

Pored zadataka, odnosno funkcija, iz stava 1 ovog člana, Centralna banka 
obavlja i sljedeće zadatke, odnosno funkcije: 

1) nadzire održavanje stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline i 
donosi propise i mjere iz ove oblasti;   

2) donosi propise iz svoje nadležnosti; 
3) uređuje izdavanje kovanog novca u skladu sa propisima Evropske 

unije; 
4) upravlja imovinom iz člana 87ć ovog zakona; 
5) izdaje i oduzima dozvole i odobrenja u skladu sa zakonima kojima 

se uređuje poslovanje kreditnih institucija, platnih institucija, 
institucija za elektronski novac i platnih sistema; 

6) vrši kontrolu poslovanja lica čije je poslovanje uređeno zakonima 
kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija, platnih institucija, 
institucija za elektronski novac i kontrola i nadgledanje platnih 
sistema; 

7) otvara račune i prima sredstva kreditnih institucija, obavlja platni 
promet po tim računima i odobrava kredite kreditnim institucijama; 

8) otvara račune državnih organa i organizacija, stranih kreditnih 
institucija, centralnih banaka, međunarodnih finansijskih institucija, 
organizacijama koje doniraju sredstva državnim  organima i 
organizacijama i drugih lica u skladu sa zakonom i drugim propisima 
i obavlja platni promet po tim računima; 

9)  prikuplja i obrađuje statističke podatke; 
10)  uređuje i unapređuje platni promet; 
11)  djeluje kao platni i/ili fiskalni agent prema određenim međunarodnim 

finansijskim institucijama i može biti predstavnik Crne Gore u 
međunarodnim finansijskim institucijama; 

12) obavlja poslove bankara i fiskalnog agenta za Crnu Goru i obavlja 
za Crnu Goru i druge zakonom utvrđene poslove, i 

13) obavlja druge poslove utvrđene ovim i drugim zakonom i posebnim 
propisima. 

Izvršavanje zadataka, odnosno funkcija utvrđenih ovim zakonom, 
Centralna banka vrši u skladu sa  Statutom ESCB-a i ECB-a, i u slučaju 
neusklađenosti pojedinih odredbi ovog zakona sa Statutom ESCB-a i ECB-a, 
primjenjuju se  odredbe Statuta ESCB-a i ECB-a. 
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Izdavanje novčanica i kovanog novca koje glase na euro 
i njihova zaštita od falsifikovanja 

 
Član 87m 

 Centralna banka može izdavati novčanice koje glase na euro, u skladu sa 
članom 128 stav 1 Ugovora funkcionisanju Evropske unije i članom 16 Statuta 
ESCB-a i ECB-a.  
 Centralna banka može izdavati kovani novac koji glasi na euro u obimu 
koji odobri ECB. 
 Centralna banka primjenjuje pravila o denominaciji i tehničkoj specifikaciji 
kovanog novca, u skladu članom 128 stav 2 Ugovora funkcionisanju Evropske 
unije.  

Centralna banka utvrđuje izgled kovanog novca koji izdaje, u skladu sa  
propisima Evropske unije. 

Poslove zaštite novčanica i kovanog novca koji glase na euro od 
falsifikovanja i distribucije, Centralna banka vrši u skladu sa propisima Evropske 
unije. 

Radi efikasnog obavljanja poslova zaštite novčanica i kovanog novca koji 
glase na euro od falsifikovanja i distribucije u skladu sa propisima Evropske 
unije, Centralna banka može donijeti propise za njihovo sprovođenje. 

Akti Centralne banke iz stava 6 ovog člana, moraju u potpunosti biti 
usklađeni sa propisima Evropske unije. 

 
Učešće u radu međunarodnih monetarnih institucija 

 
Član 87n 

Izuzetno od člana 9 ovog zakona, Centralna banka može učestovati u 
radu međunarodnih monetarnih institucija samo uz odobrenje ECB-a. 
 

Obavezna rezerva 
 

Član 87nj 
Kreditne  institucije dužne su da, u skladu sa zahtjevom ECB-a,  drže 

obaveznu rezervu na računima kod ECB-a i/ili Centralne banke, radi ostvarivanja 
ciljeva monetarne politike. 

Način izdvajanja i održavanja obavezne rezerve iz stava 1 ovog člana vrši 
se u skladu sa propisom ECB. 

Ako kreditna institucija ne ispunjava obaveze iz st. 1 i 2 ovog člana, ECB 
može kreditnoj instituciji odrediti zatezne kamate i/ili izreći drugu odgovarajuću 
sankciju. 

Osnovica za obračun obavezne rezerve i najviši dopušteni odnos između 
obavezne rezerve i njene osnovice, kao i sankcije iz stava 3 ovog člana, utvrđuju 
se u skladu sa propisom Evropske unije. 
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Drugi instrumenti monetarne kontrole 
 

Član 87o 
Centralna banka može primijeniti druge instrumente monetarne kontrole, u 

skladu sa uslovima i u granicama utvrđenim članom 20 Statuta ESCB-a i ECB-a. 
 

Propisi za sprovođenje monetarne politike ECB-a 
 

Član 87p 
Prilikom učešća u sprovođenju monetarne politike, Centralna banka je 

dužna postupati u skladu sa propisima ECB-a. 
Centralna banka može donositi propise i druge akte za sprovođenje 

propisa iz stava 1 ovog člana, uz prethodno mišljenje ECB-a. 
Akti Centralne banke iz stava 2 ovog člana, moraju biti u skladu sa 

propisima ECB-a. 
 

Poslovi sa inostranstvom 
 

Član 87r 
Centralna banka, u skladu sa članom 23 Statuta ESCB-a i ECB-a, može: 
 

1) uspostaviti odnose sa centralnim bankama i finansijskim 
institucijama u drugim državama i, ako je to primjereno, sa 
međunarodnim institucijama; 

2) kupovati i prodavati, promptno i terminski, oblike imovine u stranoj 
valuti i plemenite metale; 

3) držati i upravljati imovinom iz tač. 1 i 2 ovog člana, i 
4) obavljati sve vrste bankarskih transakcija sa trećim državama i 

međunarodnim institucijama, uključujući poslove davanja i uzimanja 
novčanih sredstava. 
 

 Pod imovinom u stranoj valuti, u smislu stava 1 tačka 2 ovog člana,  
smatraju se hartije od vrijednosti i druga imovina u bilo kojoj stranoj valuti ili 
obračunskoj jedinici, nezavisno od oblika u kojem se drži. 
 

Upis kapitala ECB-a 
 

Član 87s 
Centralna banka  je dužna da upiše i uplati kapital ECB-a u skladu sa čl. 28 

i 29 Statuta ESCB-a i ECB-a. 
 

Prenos dijela međunarodnih rezervi  
 

Član 87t 
Centralna banka je dužna ECB-u prenijeti dio međunarodnih rezervi, u 

skladu sa članom 30 Statuta ESCB-a i ECB-a. 
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Centralna banka može, ako joj ECB povjeri na upravljanje, u ime i za 
račun ECB-a, upravljati dijelom međunarodnih rezervi iz stava 1 ovog člana, u 
skladu sa smjernicama ECB-a. 

 
Upravljanje imovinom 

 
Član 87ć 

Centralna banka upravlja dijelom međunarodnih rezervi koje se ne 
prenesu ECB-u i drugom imovinom zatečenom u bilansu Centralne banke na dan 
pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji. 

Imovinom iz stava 1 ovog člana, Centralna banka upravlja u skladu sa 
svojim smjernicama, rukovodeći se načelima likvidnosti i sigurnosti. 

Izvršavanje transakcija u okviru upravljanja međunarodnim rezervama iz 
stava 1 ovog člana, iznad iznosa utvrđenog smjernicama ECB-a i izvršavanje 
transakcija sa operativnim deviznim sredstvima Crne Gore iznad iznosa 
utvrđenog smjernicama ECB-a,  Centralna banka može da vrši uz prethodno 
odobrenje  ECB-a. 

 Izuzetno od stava 3 ovog člana, odobrenje ECB-a nije potrebno u slučaju 
izvršavanja transakcije koja proizlazi iz ispunjavanja obaveza prema 
međunarodnim institucijama. 
  Centralna banka može, ako joj ECB povjeri na upravljanje, u ime i za 
račun ECB-a, upravljati i prenesenim dijelom međunarodnih rezervi iz člana 87t 
ovog zakona, u skladu sa smjernicama ECB-a. 
 

Platni promet  
 

Član 87u 
Centralna banka je dužna da obezbijedi uslove za sigurno i efikasno 

funkcionisanje platnog prometa u okviru i van Evropske unije, u skladu s 
propisima ECB-a i propisima drugih nadležnih tijela Evropske unije. 

Centralna banka može donijeti propise i druge akte za sprovođenje 
propisa iz stava 1 ovog člana.  

Propisi i drugi akti iz stava 2 ovog člana, moraju u potpunosti biti usklađeni 
sa propisima ECB-a i propisima drugih nadležnih tijela Evropske unije. 

 
Nadležnosti Savjeta 

 
Član 87f 

Savjet: 
 
1) donosi propise i druge akte za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje 

zadataka, odnosno funkcija Centralne banke na osnovu ovlašćenja 
utvrđenih ovim i drugim zakonom, Statutom ESCB-a i ECB-a i 
drugim propisima Evropske unije; 
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2) donosi propise kojima se uređuje izdavanje kovanog novca, ako je 
Centralna banka za to ovlašćena u skladu sa Statutom ESCB-a i 
ECB-a i drugim propisima Evropske unije; 

3) odlučuje o članstvu i učešću u radu Centralne banke u 
međunarodnim institucijama; 

4) odlučuje o članstvu Centralne banke u međunarodnim monetarnim 
institucijama, uz odobrenje ECB-a;  

5) donosi Statut Centralne banke; 
6) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole i odobrenja za rad 

kreditne institucije, u skladu  sa propisima kojima se uređuje 
poslovanje kreditnih institucija; 

7) daje odobrenje za pripajanje kreditnim institucijama i za sticanje 
akcija kreditnih institucija u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
poslovanje kreditnih institucija, ako izdavanje tog odobrenja nije u 
nadležnosti tijela Evropske unije; 

8) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za pružanje platnih 
usluga platnoj instituciji, u skladu sa propisima kojima se uređuje 
poslovanje platnih institucija; 

9) odlučuje o izdavanju i oduzimanju odobrenja za izdavanje 
elektronskog novca instituciji za elektronski novac, u skladu sa 
propisima kojima se uređuje poslovanje  institucija za elektronski 
novac; 

10) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvola za rad platnih sistema, u 
skladu sa propisima kojima se uređuje osnivanje i rad platnih 
sistema; 

11) odlučuje o uvođenju zaštitnih i drugih mjera radi održavanja 
stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline; 

12) usvaja izvještaje koji se dostavljaju Skupštini i Vladi; 
13) donosi finansijski plan i finansijske izvještaje Centralne banke;  
14) utvrđuje tarifu po kojoj se obračunavaju naknade za vršenje usluga 

koje obavlja Centralna banka; 
15) donosi i druge akte na predlog guvernera i viceguvernera; 
16) obavlja i druge poslove utvrđene ovim i drugim zakonom i Statutom 

Centralne banke. 
 

Članstvo u Upravnom savjetu ECB-a 
 

Član 87h 
Guverner je član Upravnog savjeta ECB-a. 
 

Finansijski rezultat i raspodjela dobiti  
 

Član 87 c 
Finansijski rezultat - dobit ili gubitak Centralne banke utvrđuje se za svaku 

finansijsku godinu, kao razlika između prihoda i rashoda koje Centralna banka 
ostvaruje u izvršavanju svojih zadataka, odnosno funkcija. 
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Dio dobiti u visini od 50% dobiti utvrđene u skladu sa stavom 1 ovog člana 
raspoređuje se u opšte rezerve. 
  Dio dobiti se može rasporediti u specijalne rezerve, u visini koju utvrdi 
Savjet, a najviše do 10% dobiti utvrđene u skladu sa stavom 1 ovog člana. 

Preostali iznos dobiti čini prihod budžeta Crne Gore. 
 

Finansijski izvještaji i izbor revizora 
 

Član 87č 
Centralna banka sačinjava i objavljuje finansijske izvještaje u skladu sa 

računovodstvenim standardima, pravilima i uputstvima ECB-a. 
U godišnje finansijske izvještaje Centralne banke uključuje se i dio 

monetarnih prihoda ESCB-a i ECB-a nastalih prilikom sprovođenja zajedničke 
monetarne politike, a koje utvrdi ECB u skladu sa Statutom ESCB-a i ECB-a. 

Reviziju godišnjih finansijskih izvještaja Centralne banke vrši nezavisni 
spoljni revizor. 

Odluka o izboru nezavisnog spoljnjeg revizora finansijskih izvještaja 
Centralne banke donosi se u skladu sa članom 27 stav 1 Statuta ESCB-a i ECB-
a. 

Smjernice i sankcije ECB-a 
 

Član 87dž 
Centralna banka može, za pitanja iz okvira nadležnosti ECB-a koja su 

uređena smjernicama ECB-a, donijeti propise za njihovo sprovođenje, uz 
prethodno odobrenje ECB-a. 

Centralna banka primjenjuje sistem sankcija ECB. 
Centralna banka učestvuje u postupku izricanja sankcija ECB-a, u skladu 

sa propisima ECB-a i drugim propisima nadležnih tijela Evropske unije. 
Odredbe ovog zakona kojima se uređuju prekršaji, ne primjenjuju se u 

slučajevima kada radnje kojima se vrši prekršaj sankcioniše ECB.” 
 

Član 59 
 
 Član 88 mijenja se i glasi: 
 

„Novčanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kazniće se za 
prekršaj kreditna institucija, ako: 

 
1) nepravilno obračunava, izdvaja i/ili održava obaveznu rezervu (član 18 

stav 3); 
2) ne dostavi propisane podatke, informacije ili izvještaje Centralnoj banci u 

utvrđenom roku (član 29 stav 2). 
 

            Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u kreditnoj 
instituciji novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura.“ 
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Član 60 
 

 Poslije člana 91 dodaje se novi član koji glasi: 
 

„ Rok za usklađivanje propisa 
 

Član 91a 
Centralna banka će uskladiti propise i opšte akte sa ovim zakonom u roku 

od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.  
Do donošenja propisa i akata iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se 

propisi i akti koji su donijeti na osnovu Zakona o Centralnoj banci Crne Gore 
(„Službeni list CG“, br. 40/10 i 6/13).“ 
 

Član 61 
 
 Poslije člana 93 dodaju se tri nova člana, koji glase: 
 

„Status članova Savjeta Centralne banke  
 

Član 93a 
Viceguverner za kontrolu bankarskog sistema i viceguverner za 

finansijsku stabilnost i platni promet, imenovani do stupanja na snagu ovog 
zakona, nastavljaju da obavljaju funkciju viceguvernera, do isteka mandata.  

Viceguverneri iz stava 1 ovog člana, do donošenja odluke o prenosu 
pojedinih poslova na viceguvernere u skladu sa članom 45 stav 7 ovog zakona, 
nastavljaju da obavljaju poslove koje su obavljali do stupanja na snagu ovog 
zakona.  

Guverner će predlog za imenovanje jednog viceguvernera iz člana 46 stav 
2 ovog zakona podnijeti u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog 
zakona.  

 
Status članova Savjeta Centralne banke  

od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 
 

Član 93b 
Guverner i viceguverneri koji na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 

obavljaju funkciju guvernera, odnosno viceguvernera nastavljaju da obavljaju 
svoje dužnosti do isteka mandata. 

Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, prestaje mandat 
članovima Savjeta koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci, imenovani  u skladu 
sa članom 50 stav 2 ovog zakona. 

Guverner će predlog za imenovanje jednog viceguvernera iz člana 87z 
stav 2 ovog zakona podnijeti najkasnije 30 dana prije pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji.  
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Odložena primjena 
 

Član 93c 
Do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, o raspolaganju imovinom  

iz člana 6 ovog zakona iznad vrijednosti od 150.000.000 EUR, na predlog 
Centralne banke, odlučuje Skupština Crne Gore. 

Odredbe čl. 87a do 87l ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja 
Crne Gore Evropskoj uniji. 

Odredbe čl. 87lj do 87dž ovog zakona, primjenjivaće se od dana 
pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji.“ 

 
Član 62  

 
Poslije člana 94 dodaju se dva nova člana koja glase: 
 
„Prestanak važenja odredaba ovog zakona danom pristupanja Crne 

Gore Evropskoj uniji, odnosno Evropskoj monetarnoj uniji 
 
     Član 94а 

 
Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji prestaju da važe odredbe čl. 

4, 7, 15, 16, 28, 35 i 43, člana 44 stav 4, člana 46, člana 50 stav 2, čl. 53, 56, 60, 
75 i člana 88 stav 1 tačka 4 ovog zakona.  

Danom pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji prestaju da važe 
odredbe člana 5 stav 1, čl. 14, 18, 19, 20, 21, 22, 23 i 24, člana 44 stav 2, člana 
45 stav 2 tač. 4 i 5, člana 65 stav 2, čl. 66, 67, 68 i 69, člana 71 stav 4, člana 76 i 
člana 88 stav 1 tačka 1 ovog zakona. 

 
Prestanak važenja odredbe zakona 

 
      Član 94b  
 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi odredba člana 4 
stav 3 Zakona o Državnoj revizorskoj instituciji ("Službeni list RCG", br. 28/04, 
27/06 i 78/06 i "Službeni list CG", br. 17/07 i 31/14).“ 

 
  Član 63 

 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 

„Službenom  listu Crne Gore“. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 
 

1. USTAVNI OSNOV 
 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbama člana  
16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojima je propisano da se zakonom, u skladu sa 
Ustavom, uređuju druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 
 
2. RAZLOZI ZA DONOŠENJE OVOG ZAKONA 

 
Zakonom o Centralnoj banci Crne Gore (”Službeni list RCG “, br. 52/00 i 47/01) 
osnovana je, u novembru 2000. godine, Centralna banka Crne Gore, kao 
samostalna organizacija Republike Crne Gore, jedina odgovorna za monetarnu 
politiku, uspostavljanje i održavanje zdravog bankarskog sistema i efikasnog 
platnog prometa i nezavisna u okviru ovlašćenja utvrđenih tim zakonom. 
 
Već ovim zakonom uspostavljeni su principi uređenja položaja u ostvarenju 
funkcija Centralne banke – pravni subjektivitet, nezavisnost, samostalnost, 
zabrana direktnog kreditiranja javnog sektora, obaveza podnošenja Skupštini 
Crne Gore godišnjeg izvještaja o radu i dostavljanje godišnjih finansijskih 
izvještaja na uvid Skupštini Crne Gore i nezavisna spoljna revizija godišnjih 
računa, čime su i prihvaćeni opšti principi uređenja položaja u ostvarivanju 
funkcija Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke, 
utvrđeni, tada važećim, Ugovorom o Evropskoj Zajednici i Protokolom broj 18 o 
Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke. 
 
Nakon donošenja ovog zakona, u oktobru 2007. godine, proglašen je Ustav Crne 
Gore ("Sl. list Crne Gore", broj  01/07), čijim je članom 143 utvrđen status, nove 
funkcije, novi ciljevi i nova organizacija Centralne banke Crne Gore.  
 
Takođe, u oktobru 2007. godine zaključen je i Sporazum o stabilizaciji i 
pridruživanju Crne Gore Evropskoj uniji,  kojim je Crna Gora preuzela obavezu 
da svoje zakonodavstvo usklađuje sa pravnom tekovinom Evropske unije (EU).  
 
Radi usklađivanja statusa i poslovanja Centralne banke sa Ustavom Crne Gore i 
pravnom tekovinom EU, u julu 2010. godine donijet je novi Zakon o Centralnoj 
banci Crne Gore (”Službeni list RCG “, broj 40/10). Ovim zakonom su status i 
poslovanje Centralne banke u potpunosti usklađeni sa Ustavom Crne Gore, a sa 
relevantnim propisima EU usklađeni su u visokom stepenu, i to sa: 
 

- odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije - (Dio III, Glava VIII: 
»Ekonomska i monetarna politika«, čl. 119 i 123 i čl. 127 do 133.  i Dio VI, 
Glava 1, Poglavlje I, Odsjek VI, čl. 282 do 284), i 

- Protokolom broj 4 o Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i 
Evropske centralne banke. 
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Nakon što je u junu 2012. godine Crna Gora dobila status kandidata za 
pristupanje EU, otpočele su aktivnosti analitičkog pregleda (skrininga) za svako 
od pregovaračkih poglavlja. 
 
Položaj i poslovanje Centralne banke Crne Gore obuhvaćeno je Poglavljem 17. – 
„Ekonomska i monetarna politika“. Vlada Crne Gore je, na sjednici održanoj 
14.12.2012. godine, donijela Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu 
pregovora o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine 
Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko Poglavlje 17 – „Ekonomska i 
monetarna unija“. 
 
Eksplanatorni skrining za Poglavlje 17. – „Ekonomska i monetarna politika“ 
održan je 10. i 11. januara 2013. godine, a bilateralni 25. i 26. februara 2013. 
godine. U pripremi bilateralnog skrininga, predstavnicima Evropske komisije 
dostavljena je Transpoziciona tabela usklađenosti važećeg Zakona o Centralnoj 
banci Crne Gore, koja je potvrdila visok stepen usklađenosti ovog zakona sa 
relevantnim propisima EU. 
 
Nakon navedenih sastanaka, Evropska komisija je 7. maja 2014. godine objavila 
Izvještaj o analitičkom pregledu usklađenosti zakonodavstva Crne Gore za 
Poglavlje 17. „Ekonomska i monetarna politika“ (u daljem tekstu: Izvještaj o 
skriningu). 
 
U Izvještaju o skriningu Evropska komisija je detaljno ukazala na neusklađenosti 
crnogorskog zakonodavstva za pravnom tekovinom EU, odnosno Evropske 
monetarne unije (EMU), a posebno je i detaljno ukazano na odredbe važećeg 
Zakona o Centralnoj banci Crne Gore koje treba izmijeniti i/ili dopuniti radi 
postizanja potpune usklađenosti u navedenom smislu. Takođe, Evropska 
komisija je određene preporuke dala i kroz procjenu Predloga zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci Crne Gore, datu u svom 
mišljenju od 15.04.2016. godine (u daljem tekstu: Mišljenje EK). 
 
Pored toga, određene izmjene i dopune Zakona o Centralnoj banci Crne Gore 
neophodno je izvršiti radi njegovog usklađivanja sa drugim zakonima i radi 
preciziranja određenih pitanja za koje je praksa u njegovoj primjeni ukazala na tu 
potrebu. 
 
Saglasno navedenom, predloženim zakonom vrše se izmjene i dopune važećeg 
Zakona o Centralnoj banci Crne Gore po dva osnova, i to: 

1) radi njegovog potpunog usklađivanja sa pravnom tekovinom EU, a u 
skladu sa  preporukama Evropske komisije iz Izvještaja o skriningu i 
Mišljenja EK, i 

2) ostale potrebne izmjene i dopune - radi usklađivanja ovog zakona sa 
drugim zakonima i unošenjem rješenja koje je praksa u njegovoj 
primjeni utvrdila kao potrebu. 
 



 29

3. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I 
POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 
 
 Odredbe ovog zakona usklađene su u potpunosti sa relevantim 
odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije (u daljem tekstu: UEFU) - 
(Dio III, Glava VIII: »Ekonomska i monetarna politika«, čl. 119 i 123 i čl. 127 do 
133.  i Dio VI, Glava 1, Poglavlje I, Odsjek VI, čl. 282 do 284) i Protokolom broj 4 
o Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke (u 
daljem tekstu: Statut ESCB i ECB). 
 
 Usklađenost pojedinih predloženih rješenja sa relevantnim odredbama 
navedenih akata EU bliže je navedena u dijelu: »Obrazloženje osnovnih pravnih 
instituta«. 
 
        
4. OBRAZLOŽENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 
  
U članu 1 Predloga zakona  predlaže se brisanje „značenje izraza“, a unijet je 
novi član 10a kojim se definiše „kreditna institucija“. 
 
U članu 2 Predloga zakona  se, radi usklađivanja sa Zakonom o privrednim 
društvima, u stavu 3 člana 3 Zakona termin „Centralni registar Privrednog suda“, 
zamijenjuje terminom „Centralni registar privrednih subjekta“. 
 
U članu 3 Predloga zakona  predlaže se da se u članu 6 stav 2 Zakona briše. 
Ovom izmjenom implementira se preporuka 3.1. iz Izvještaja o skriningu, koja 
glasi: 
»Insitucionalna nezavisnost Centralne banke 
 3.1.  Preporuka iz Izvještaja o skriningu: Član 6 stav 2 Zakona o CBCG 
omogućava CBCG da samostalno stiče, upravlja, koristi i raspolaže državnom 
imovinom za izvršavanje funkcija utvrđenih Zakonom o CBCG, ali daje pravo 
Skupštini Crne Gore da odlučuje o raspolaganju imovinom čija vrijednost prelazi 
150 miliona eura. Ovaj član treba izmijeniti i omogućiti CBCG da nezavisno 
raspolaže svojom imovinom“.  
 
U članu 4 Predloga zakona  predlaže se dopuna člana 7 Zakona. Ovom 
izmjenom implementira se preporuka 3.5. iz Izvještaja o skriningu, koja glasi: 
»Insitucionalna nezavisnost Centralne banke 
3.5.  Preporuka iz Izvještaja o skriningu: Zakon o CBCG ne uključuje zabranu 
tijelima, izuzev nezavisnih sudova, da na pravnoj osnovi cenzurišu odluke 
vezane za obavljanje zadataka CBCG koji se odnose na ESCB. Takvu odredbu 
treba uključiti u zakonodavstvo.“  
 
U članu 5 Predloga zakona predlaže se dopuna člana 8 Zakona. Ovom izmjenom 
implementira se preporuka 1.2. iz Mišljenja EK, koja glasi: 
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»1.2 Preporuka iz Mišljenja EK: Iako dijalog između centralne banke sa trećim 
licima nije zabranjen, treba osigurati da taj dijalog bude takav da Vlada ne bi 
trebala da bude u poziciji da utiče na Centralnu banku kada Centralna banka 
donosi odluke za koje je njena nezavisnost zaštićena Ugovorom. Stoga Zakon o 
CBCG treba izmijeniti i dopuniti kako bi se isključili nesporazumi u pogledu ovog 
pitanja.“ 

U članu 6 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 10 Zakona, radi 
usklađivanje sa Zakonom o državnom pečatu i pečatima državnih organa 
(„Službeni list CG“, broj 53/16). 
 
U članu 7 Predloga zakona predlaže se unošenje novog člana 10a Zakona, radi 
uvođenja definicije kreditne institucije, a time i usklađivanja sa direktivama EU 
koje se implementiraju u okviru finansijskih usluga. 

 
U članu 8 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 13 Zakona. Ovom 
izmjenom implementira se preporuka 3.2. iz Izvještaja o skriningu, koja glasi: 
»Insitucionalna nezavisnost Centralne banke 
3.2.  Preporuka iz Izvještaja o skriningu: Kada su u pitanju rezerve Centralne 
banke, CBCG može, na osnovu člana 13 stav 3 Zakona o CBCG, samo nakon 
konsultacija sa Vladom, formirati specijalne rezerve koje se koriste za pokriće 
određenih konkretnih troškova u poslovanju. U cilju zaštite nezavisnosti CBCG, 
sve zakonske obaveze NCB da unaprijed konsultuju treća lica treba eliminisati.“ 
 
U članu 9 Predloga zakona predlažu se izmjene i dopune člana 14 Zakona, radi 
usklađivanja sa nadležnostima Centralne banke utvrđenim Zakonom o platnom 
prometu čija je primjena otpočela 09.01.2015. godine, kao i sa Nacrtom zakona o 
finansijskom lizingu, faktoringu, otkupu potraživanja, mikrokreditiranju i kreditno-
garantnim poslovima. 
 
U čl. 10  i 11 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 16 Zakona i brisanje 
člana 17 Zakona. Ovim izmjenama implementira se preporuka 3.3. iz Izvještaja o 
skriningu, koja glasi: 
»Insitucionalna nezavisnost Centralne banke 
3.3. Preporuka iz Izvještaja o skriningu: Zakon o CBCG i Odluka CBCG o 
odobravanju  finansijske  pomoći  u  krajnjoj  instanci definišu pravila o 
posebnom instrumentu monetarne politike koji omogućava CBCG da bankama 
odobrava hitnu pomoć za likvidnost, ali ne prave preciznu razliku između ovog 
instrumenta i mogućnosti Vlade Crne Gore da pruža finansijsku pomoć i djeluje 
kao zajmodavac u krajnjoj instanci. Odsustvo jasnog razgraničenja nadležnosti 
može dovesti CBCG u situaciju da bude pod pritiskom preuzimanja obaveze 
Vlade. To nije u skladu sa zabranom davanja/primanja uputstava i takođe nije u 
skladu sa zabranom monetarnog finansiranja. Crna Gora treba da u svom 
zakonodavstvu napravi jasnu razliku između hitne pomoći bankama za likvidnost 
koju daje CBCG i funkcije Vlade da pruža finansijsku likvidnost i djeluje kao 
zajmodavac u krajnjoj instanci.“  
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U članu 12 Predloga zakona izvršeno je preciziranje člana 18 Zakona kojim se 
uređuje obavezna rezerva banaka, a radi izbjegavanja nejasnoća i teškoća u 
primjeni ove norme. 
 
Odredbama čl. 13, 14 i 15 Predloga zakona predlaže se preciziranje odredbi čl. 
20, 21 i 22 Zakona koje se odnose na upravljanje međunarodnim rezervama i 
otvaranje računa u inostranstvu i obavljanje drugih poslova u inostranstvu, na 
način koji je zastupljen u međunarodnoj praksi nakon izbijanja svjetske globalne 
finansijske krize. 

 
U članu 16 Predloga zakona predlaže se zamjena dosadašnjih pojmova “banke i 
finansijske institucije” pojmom “kreditna institucija”, radi uskladivanja sa 
relevantnim propisima EU. Ista terminološka izmjena izvršena je i drugim 
članovima Predloga zakona ( čl. 12, 16, 19, 20, 21, 22, 24, 27, 45, 47). 
 
U članu 17 Predloga zakona predlaže se u članu 25 Zakona proširivanje kruga 
lica koja su dužna da Centralnoj banci dostavljaju sumnjive primjerke novčanica i 
kovanog novca  - na kreditne institucije i sve druge rukovaoce novčanicama i 
kovanim novcem, sa krajnjim ciljem zaštite od falsifikovanja novca koji je 
sredstvo plaćanja u Crnoj Gori. 

 
Članom 18 Predloga zakona predlaže se dopuna u članu 27 Zakona 
utvrđivanjem mogućnosti da Centalna banka svojim propisom propiše bliže 
uslove reprodukcije, dizajniranja i distribucije predmeta koji svojim izgledom liče 
na novčanice, kovani novac, čekove, hartije od vrijednosti i platne kartice koji su 
u opticaju u Crnoj Gori. 
 
U članu 20 Predloga zakona izvršeno je preciziranje člana 29 Zakona kojim se 
uređuje dostavljanje podataka, informacija i izvještaja Centralnoj banci od strane 
kreditnih institucija i propisana obaveza kreditnih institucija da te podatke, 
informacije ili izvještaje dostavljaju u utvrđenom roku. 
 
Čl. 23 i 25 Predloga zakona predlaže se preciziranje čl. 32  i 34 Zakona, radi  
njihovog usklađivanja sa Zakonom o platnom prometu. 

 
Članom 26 Predloga zakona predlaže se preciziranje člana 35 Zakona, koji se 
odnosi na prikupljanje i statističku obradu podataka i informacija pribavljenih od 
državnih organa i organizacija, kreditnih institucija i drugih institucija koje pružaju 
finansijske usluge, privrednih društava, pravnih lica, preduzetnika i drugih lica, 
radi obezbjeđivanja adekvatnijeg pravnog okvira u kome će Centralna banka 
izvršavati svoje nadležnosti kao proizvođač statistike i svoje obaveze 
izvještavanja prema Evropskoj centralnoj banci. 

 
Članom 28 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 37 Zakona, odnosno 
predlaže se proširivanje kruga lica koja bi bila dužna da Centralnoj banci 
dostavljaju podatke i informacije za vođenje Kreditnog registra.  
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Takođe, odredbama ovog člana se stvaraju pravne pretpostavke da Centralna 
banka može uspostaviti i voditi i druge registre i formirati baze podataka, radi 
ostvarivanja ciljeva i izvršavanja funkcija utvrđenih ovim i drugim zakonom. 

 
Članom 29 Predloga zakona predlaže se u članu 39 stav 1 Zakona promjena 
roka u kome Centralna banka podnosi Skupštini izvještaj o svom radu, sa 30. 
aprila na 30. jun tekuće godine za prethodnu godinu, da bi se obezbijedilo da se 
u navedeni izvještaj unesu konačni pokazatelji o poslovanju banaka, jer su banke 
dužne da Centralnoj banci dostave godišnje finansijske izvještaje sa izvještajem i 
mišljenjem spoljnjeg revizora do kraja maja tekuće godine za prethodnu godinu. 
Ovim članom predlaže se i da se briše dosadašnje rješenje iz člana 39 stav 2 
Zakona po kome je godišnji izvještaj o radu Centralne banke sadržao i opis i 
objašnjenje politike Centralne banke koja će se sprovoditi tokom naredne godine. 
Na ovaj način se implementira preporuka 1.3. iz Mišljenja EK, koja glasi: 
»1.3. Preporuka iz Mišljenja EK: Godišnji izvještaj - član 39 Zakona o CBCG: 
Ova odredba predviđa obavezu CBCG da opiše i objasni svoje politike koje „će 
se primjenjivati“ tokom sljedeće godine. Postojanje takve obavezujuće 
progresivne odredbe bi moglo imati uticaj na nezavisnost CBCG. Ovaj 
nedostatak bi trebalo da bude uklonjen.“ 
 
U članu 30 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 41 stav 3 Zakona, kojom 
se obezbjeđuje da Centralna banka plaća kamatu na deponovana sredstva 
državnih organa i organizacija najviše po stopama preovlađujućim na tržištu u 
Crnoj Gori, a ne, kako je sada propisano, najmanje po stopama preovlađujućim 
na tržištu u Crnoj Gori. Ovom izmjenom implementira se preporuka 6.2. iz 
Izvještaja o skriningu, koja glasi: 
„Zabrana monetarnog finansiranja 
 6.2. Preporuka iz Izvještaja o skriningu: “CBCG može djelovati kao fiskalni agent 
Vlade pri pružanju finansijske pomoći. Ovo je u skladu s pravom EU i zabranom 
monetarnog finansiranja, kao što članovi 41 i 42 Zakona o CBCG i propisuju 
funkciju fiskalnog agenta. Međutim, Zakon o CBCG  treba da obezbijedi da stopa 
naknade za depozite/bilanse tekućeg računa državnih tijela i organizacija bude 
na ili ispod nivoa stopa koje preovlađuju na tržištu. Plaćanje kamata iznad stopa 
koje preovlađuju na tržištu u Crnoj Gori dozvoljeno je članom 41 Zakona o CBCG 
i u suprotnosti je sa zabranom monetarnog finansiranja.” 

 
Članom 31 Predloga zakona predlaže se dopuna člana 43 važećeg zakona, u 
cilju pojašnjenja da se zabrana finansiranja javnog sektora u dijelu koji se odnosi 
na kupovinu dužničkih hartija od vrijednosti koje izdaju subjekti javnog sektora 
odnosi samo na kupovinu ovih hartija na primarnom tržištu, dok je kupovina ovih 
hartija na  sekundarnom tržištu slobodna. 
 
U čl. 32  i 33 Predloga zakona predlažu se izmjene i dopune člana 44 i 45 
Zakona, radi usklađivanja nadležnosti Savjeta Centralne banke i guvernera 
Centralne banke sa Zakonom o platnom prometu i Nacrtom zakona o 
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finansijskom lizingu, faktoringu, otkupu potraživanja, mikrokreditiranju i kreditno-
garantnim poslovima. 
 
Članom 34 Predloga zakona predlaže se izmiejna člana 46 Zakona, odnosno 
promjena sastava Savjeta Centralne banke na način što se predlaže povećanje 
broja viceguvernera sa dva na tri, iz razloga što će usklađivanje zakonodavstva 
sa pravom EU iz ove oblasti, već u ovoj fazi pristupnih pregovora, nametnuti 
Centralnoj banci znatno veći broj nadležnosti i obaveza, čije izvršavanje zahtijeva 
obezbjeđivanje različitih linija odgovornosti, te, stoga, i veći broj viceguvernera. 
Tako se sada predlaže da Savjet ima osam članova, i to guvernera, tri 
viceguvernera i četiri člana koji nijesu zaposleni u Centralnoj banci. Iz istih 
razloga se članom 35 Predloga zakona predlaže brisanje odredbi čl. 47 i 48 
Zakona, kojima je do sada bio uređen djelokrug rada viceguvernera, da bi se 
guverneru ostavilo da utvrđuje djelokrug rada pojedinih viceguvernera, a u cilju 
obezbjeđivanja što veće efikasnosti u radu i razdvajanja određenih poslova na 
način koji će to zahtijevati implementacija pravne tekovine EU.  

 
Pored predloga promjene sastava Savjeta, odredbama čl. 36 i 37 Predloga 
zakona predlaže se izmjena čl. 49 i 50 Zakona, u cilju posebnog regulisanja 
imenovanja i trajanja mandata guvernera od imenovanja i trajanja mandata 
viceguvernera i ostalih članovima Savjeta, radi usklađivanja sa rješenjima iz 
Statuta ESCB i ECB. 

 
Članom 38 Predloga zakona predlaže se unošenje novog člana 50a Zakona, radi 
uređivanja određenih pitanja vezanih za istek mandata članova Savjeta koja do 
sada nisu bila uređena. U tom smislu predlaže se da Savjet obavještava 
Predsjednika Crne Gore o isteku mandata guvernera, odnosno Skupštinu o 
isteku mandata viceguvernera i članova Savjeta koji nijesu zaposleni u 
Centralnoj banci, najkasnije 60 dana prije isteka njihovog mandata. 

 
Polazeći od značaja funkcija i poslova koje obavlja Centralna banka, članom 39 
Predloga zakona predlaže se izmjena člana 51 Zakona, unošenjem dopunskog 
uslova za imenovanje guvernera i viceguvernera (najmanje 10 godina radnog 
iskustva na rukovodećim poslovima u oblasti ekonomije, bankarstva, finansija ili 
prava). Takođe, u skladu sa zastupljenom međunarodnom praksom, predlaže se 
i strožiji uslov za imenovanje člana Savjeta, tako da član Savjeta uopšte ne može 
biti vlasnik akcija ili udjela kreditne institucije i drugih pravnih lica čije poslovanje 
kontroliše Centralna banka, niti vlasnik akcija ili udjela društava za reviziju, a ne, 
kao do sada, samo manje od 5%. 
 
Članom 40 Predloga zakona vrši se izmijena člana 52 Zakona radi usklađivanja 
sa Zakonom o sprječavanju korupcije, na način što se iz ovog zakona eliminiše 
obaveza članova Savjeta da izvještaj o prihodima i imovini podnose u skladu sa 
ovim zakonom, a ostaje njihova obaveza da ovaj izvještaj podnose Agenciji za 
sprječavanje korupcije, u skladu sa Zakonom o sprječavanju korupcije. 
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U članu 41 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 53 Zakona, kojom se 
propisuje da se član Savjeta razrješava prije isteka mandata samo ukoliko više 
ne ispunjava uslove neophodne za obavljanje funkcije, ili učini ozbiljan propust u 
obavljanju  funkcije. Na ovaj način implementira se preporuka 4.3 iz Izvještaja o 
skriningu, koja glasi: 
»Personalna nezavisnost Centralne banke 
4.3. Preporuka iz Izvještaja o skriningu: Zakon o CBCG pruža osnov za 
razrješenje članova tijela koja donose odluke u Centralnoj banci. U slučajevima 
gdje nacionalni zakon navodi niz posebnih razloga za razrješenje, Komisija 
preporučuje, iz razloga pravne sigurnosti, izričito pozivanje na član 14.2 Statuta 
ESCB i ECB ili izričito navođenje „ozbiljnog propusta“ kao glavnog razloga za 
razrješenje, jer drugi navedeni razlozi mogu samo biti specifikacija istog.“ 
 
U članu 42 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 54 Zakona, kojm se u 
odnosu na važeći član zakona, termin „razrješenje“ zamjenuje terminom 
„prestanak funkcije“, jer se za razrješenje utvrđuje da se može izvršiti samo na 
osnovu razloga iz člana 14.2 Statuta ESCB i ECB. 
 
U članu 43 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 56 Zakona, radi 
preciziranja da članovi Savjeta mogu protiv odluke o razrješenju da pokrenu 
upravni spor. Na ovaj način implementira se preporuka 4.1 iz Izvještaja o 
skriningu, koja glasi: 
»Personalna nezavisnost Centralne banke 
  4.1. Preporuka iz Izvještaja o skriningu: Zakon o CBCG u članu 56  ne sadrži 
odredbe pred kojim se sudom ostvaruje zaštita, već se on odnosi samo na 
„nadležni sud“.“ 
 
U članu 44 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 57 Zakona, određivanjem 
da mandat člana Savjeta koji se imenuje na mjesto člana Savjeta kome je 
prestala funkcija prije isteka mandata traje šest godina, a ne, kao do sada, samo 
do isteka mandata člana kojeg zamjenjuje. Na ovaj način implementira se 
preporuka 4.2 iz Izvještaja o skriningu, koja glasi: 
»Personalna nezavisnost Centralne banke 
  4.2. Preporuka iz Izvještaja o skriningu: U skladu sa članom 57 Zakona o 
CBCG, mandat člana Savjeta koji se imenuje na mjesto člana Savjeta kome je 
prestala funkcija prije isteka mandata, traje do isteka mandata člana Savjeta 
kojeg zamjenjuje. Ova odredba nije u skladu članom 14.2 Statuta ESCB i ECB. 
Kako bi se zaštitila lična nezavisnost novog člana Savjeta Centralne banke, 
njemu/njoj takođe treba dati pun mandat u trajanju od šest godina.“ 

 
U članu 46 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 62 Zakona, na način što 
se predlaže da sjednicama Savjeta ne mogu prisustvovati  predstavnici državnih 
organa i organizacija čije bi prisustvovanje sjednici Savjeta moglo narušiti 
nezavisnost Centralne banke utvrđenu ovim zakonom. Na ovaj način 
implementira se preporuka 3.4. iz Izvještaja o skriningu, koja glasi: 
»Insitucionalna nezavisnost Centralne banke 
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3.4.  Preporuka iz Izvještaja o skriningu: “Na osnovu člana 62 stav 2 Zakona o 
CBCG, sjednicama Savjeta osim članova Savjeta Centralne banke mogu, po 
pozivu, prisustvovati druga lica, bez prava glasa. Ovaj član treba izmijeniti kako 
se ne bi dozvolilo članovima vlade ili bilo koje organizacije pomenute u članu 7 
Zakona o CBCG da prisustvuju sjednicama Savjeta, čak i bez prava glasa.“ 

 
Članom 48 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 69 stav 1 Zakona, u 
dijelu koji se odnosi na raspodjelu dobiti Centralne banke. Predloženom 
izmjenom obezbjeđuje se povećanje sredstava Centralne banke za obavljanje 
operacija na otvorenom tržištu i kreditnih poslova.  
 
Članom 49 Predloga zakona predlaže se dopuna člana 70 stav 5 Zakona, na 
način što se precizira da Vlada prenosi Centralnoj banci nedostajući iznos u lako 
utrživim dužničkim hartijama od vrijednosti samo pod uslovom da njihov emitent 
nije Crna Gora. Na ovaj način se obezbjeđuje potpuna primjena principa zabrane 
finansiranja javnog sektora. 
 
Članom 50 Predloga zakona predlaže se u članu 71 stav 5 Zakona promjena 
roka u kome je Centralna banka dužna da usvoji svoje godišnje finansijske 
izvještaje, sa 30. aprila na 30. jun tekuće godine za prethodnu godinu. Ova 
promjena se predlaže radi usklađivanja sa promjenom predloženom u članu 29 
Predloga zakona u kome je predloženo da Centralna banka podnosi Skupštini 
izvještaj o svom radu do 30. juna tekuće godine za prethodnu godinu. 
 
Članom 51 Predloga zakona predlažu se izmjene člana 74 Zakona, kojima se 
predlaže da se način vršenja interne revizije i izvještavanja ubuduće određuju 
podzakonskim aktom, a ne zakonom kao do sada. Naime, imajući u vidu da 
interna revizija u svom radu primjenjuje međunarodne standarde za 
profesionalnu praksu interne revizije, koji detaljno propisuju rad interne revizije i 
koji su podložni periodičnom preispitivanju i revidiranju, ocijenjeno je 
cjelishodnijim da način vršenja interne revizije ne treba uređivati Zakonom o 
Centralnoj banci Crne Gore, već podzakonskim aktom na osnovu ovog zakona, 
kako bi se izbjegla potreba za izmjenama i dopunama Zakona o Centralnoj banci 
Crne Gore u slučaju novina i izmjena i dopuna u međunarodnim standardima iz 
ove oblasti.   

 
Članom 52 Predloga zakona predlažu se izmjene člana 76 Zakona, u cilju 
preciziranja pojma “međunarodno priznati nezavisni spoljni revizor” koji se koristi 
u važećem zakonu, a koji je izazivao probleme u praksi. 

 
Članom 53 Predloga zakona predlaže unošenje novog člana 76a Zakona, kojim 
se jasno precizira da ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke 
ne mogu biti predmet revizije Državne revizorske institucije i da reviziju akata i 
radnji Centralne banke koji nisu u vezi sa ostvarivanjem ciljeva i izvršavanjem 
funkcija Centralne banke, Državna revizorska institucija vrši u skladu sa 
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zakonom kojim se uređuje državna revizija. Na ovaj način implementira se 
preporuka 5.1. iz Izvještaja o skriningu, koja glasi: 
»Finansijska nezavisnost Centralne banke 
 5.1. Preporuka iz Izvještaja o skriningu: Shodno Zakonu o državnoj revizorskoj 
instituciji, reviziju CBCG obavlja državni revizor. Revizija bi trebalo da se obavlja 
na nepolitičkim, nezavisnim i čisto profesionalnim osnovama.  Državna revizija 
ne bi trebalo da obuhvata zadatke NCB koji se odnose na ESCB. Revizija bi 
trebalo da poštuje zabranu davanja instrukcija nacionalnim centralnim bankama i 
njihovim organima koji donose odluke. Radi jasnoće, trebalo bi dodati 
odgovarajuće odredbe u Zakonu o CBCG.“ 

 
Članom 54 Predloga zakona predlaže se dopuna člana 83 stav 1 Zakona 
utvrđivanjem da se „pravna zaštita“ odnosi i na samu Centralnu banku.  

 
Članom 55 Predloga zakona predlaže se dopuna člana 84 stav 3 Zakona 
utvrđivanjem da se tajni podaci mogu, izuzetno, učiniti dostupnim i licima koja su 
sa Centralnom bankom u određenim ugovornim odnosima. 
 
Čl. 56 i 57 Predloga zakona predlaže se preciziranje čl. 86 i 87 Zakona, na način 
što se u članu 86 Zakona sada uređuje samo organizacija rada, a u članu 87 
Zakona prava i obaveze zaposlenih u Centralnoj banci. 

 
Članom 58 Predloga zakona važeći zakon se dopunjuje sa dvije nove glave, 
kojima se uređuje poslovanje Centralne banke od dana pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji (čl. 87a do 87l) i poslovanje Centralne banke od dana pristupanja 
Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji (čl. 87lj do 87dž), i to na način koji je u 
potpunosti usklađen sa relevantnim odredbama UFEU i odredbama Statuta 
ESCB i ECB. Saglasno navedenim odredbama, integracija Centralne banke u 
ESCB će se izvšiti od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, a Centralna 
banka će poslove i zadatke vezane za definisanje i sprovođenje monetarne 
politike Evropske unije, deviznih operacija i zajedničkog platnog prometa 
obavljati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji. Kako se 
odredbama ove dvije nove glave određena pitanja uređuju drugačije nego za 
period prije pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, novim članom 94a Zakona  u 
članu 62 Predloga zakona predlaže se i koje bi odredbe važećeg zakona prestale 
da važe na dan pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji i na dan pristupanja Crne 
Gore Evropskoj monetarnoj uniji. Na ovaj način implementira se preporuka 1.1 iz 
Izvještaja o skriningu, koja glasi: 
„Integracija Centralne banke u Evropski sistem centralnih banaka 
1.1. Preporuka iz Izvještaja o skriningu: U skladu sa odredbama člana 131 UFEU 
i člana 14.1 Statuta ESCB i ECB, svaka država članica obezbjeđuje da njeno 
nacionalno zakonodavstvo, uključujući i statut njene nacionalne centralne banke, 
bude usklađeno sa UFEU i Statutom ESCB i ECB. Crna Gora treba da dopuni 
Zakon o Centralnoj banci Crne Gore neophodnim odredbama koje bi obezbijedile 
integraciju CBCG u ESCB od dana pristupanja EU, odnosno EMU.“ 
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Članom 59 Predloga zakona predlaže se izmjena člana 88 Zakona, radi 
njegovog usklađivanja sa promjenama u ovom zakonu i sa Zakonom o 
prekršajima. 
 
Prelaznim odredbama čl. 60 i 61 Predloga zakona utvrđuju se rokovi za 
usklađivanje podzakonskih propisa i opštih akata Centralne banke sa ovim 
zakonom i preciziraju statusna prava članova Savjeta Centralne banke. 
 
 
5. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA 
 
Za sprovođenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budžeta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PREGLED ODREDBI KOJE SE MIJENJAJU IZ ZAKONA O CENTRALNOJ BANCI 
("Službeni list Crne Gore", br. 40/10, 46/10 i 06/13) ODREDBAMA ZAKONA O 

IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O CENTRALNOJ BANCI 
 

Značenje izraza 
 

Član 2 
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 
1) banka je pravno lice koje obavlja bankarske poslove na osnovu 

dozvole ili odobrenja Centralne banke Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna 
banka) za obavljanje tih poslova; 

2) finansijska institucija je mikrokreditna finansijska institucija, kreditna 
unija ili lice koje se bavi kreditno-garantnim poslovima kojima je Centralna banka 
izdala dozvolu, odnosno odobrenje za rad; 

3) depozit je novac položen na račun, sa ili bez kamate ili drugih troškova, 
koji se isplaćuje po viđenju ili u određenom periodu, u zavisnosti od uslova 
ugovorenih u vrijeme polaganja depozita; 

4) kredit  je obaveza davaoca kredita da korisniku kredita stavi na 
raspolaganje određeni iznos novčanih sredstava, na određeno ili neodređeno 
vrijeme, za neku namjenu ili bez namjene, a korisnik se obavezuje da banci 
plaća ugovorenu kamatu i dobijeni iznos novca vrati u vrijeme i na način kako je 
ugovoreno; 

5) fiskalni agent je funkcija Centralne banke po kojoj ona obavlja poslove 
u vezi sa hartijama od vrijednosti koje emituje Crna Gora, vrši isplatu glavnice, 
kamata i ostalih troškova koji se odnose na te hartije i obavlja druge sa njima 
povezane poslove; 

6) Savjet Centralne banke je organ koji upravlja Centralnom bankom u 
skladu sa odredbama člana 44 ovog zakona; 

7) guverner  Centralne banke je organ koji rukovodi Centralnom bankom 
u skladu sa odredbama člana 45 ovog zakona; 

8) Odbor za reviziju je stalno tijelo Savjeta Centralne banke; 
9) glavni interni revizor je lice koje rukovodi internom revizijom Centralne 

banke.  
 

Status Centralne banke  
 

Član 3 
Centralna banka je pravno lice.  
Sjedište  Centralne banke je u Podgorici.  
Centralna banka se ne upisuje u Centralni registar Privrednog suda. 

 
Imovina Centralne banke 

 
Član 6 

Centralna banka samostalno stiče, upravlja, koristi i raspolaže državnom 
imovinom za izvršavanje funkcija utvrđenih zakonom. 
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O raspolaganju imovinom iz stava 1 ovog člana iznad vrijednosti od  
150.000.000 EUR, na predlog Centralne banke, odlučuje Skupština Crne Gore. 
 

Nezavisnost Centralne banke 

Član 7 
Centralna banka je nezavisna u ostvarivanju ciljeva i izvršavanju funkcija 

utvrđenih ovim zakonom. 
Centralna banka, članovi njenih organa i zaposleni u Centralnoj banci 

nezavisni su u izvršavanju funkcija i obavljanju poslova utvrđenih ovim i drugim 
zakonom i ne smiju primati, niti tražiti uputstva od državnih i drugih organa i 
organizacija ili drugih lica. 

Državni i drugi organi i organizacije i druga lica ne smiju vršiti uticaj na rad i 
odlučivanje članova organa Centralne banke. 

Saradnja Centralne banke sa državnim organima i organizacijama 

Član 8 
U ostvarivanju utvrđenih ciljeva, Centralna banka može, ne dovodeći u pitanje 

svoju samostalnost i nezavisnost, sarađivati sa Vladom i drugim državnim 
organima i organizacijama i, u okviru svoje nadležnosti, preduzimati mjere za 
unapređenje te saradnje. 

Vlada dostavlja Centralnoj banci, na njen zahtjev, podatke i informacije 
neophodne za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke. 

Centralna banka dostavlja Vladi, na njen zahtjev, podatke i informacije u vezi 
sa ostvarivanjem ciljeva i izvršavanjem funkcija Centralne banke, osim podataka 
i informacija koji se odnose na subjekte koje kontroliše i/ili za koje postoji 
obaveza čuvanja tajnosti u skladu sa zakonom. 

Pečat i Statut Centralne banke 

Član 10 
Centralna banka ima pečat koji sadrži naziv Centralne banke i grb Crne Gore. 
Centralna banka ima Statut koji se objavljuje u "Službenom listu Crne Gore". 

 
Rezerve Centralne banke 

 
Član 13 

Rezerve Centralne banke se sastoje iz opštih, specijalnih i 
revalorizacionih rezervi. 

Opšte rezerve se koriste za pokriće gubitka u poslovanju Centralne banke 
i povećanje osnovnog kapitala Centralne banke. 

Centralna banka može, nakon konsultacija sa Vladom, formirati specijalne 
rezerve koje se koriste za pokriće određenih konkretnih troškova u poslovanju. 
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Centralna banka uspostavlja i vodi račun revalorizacionih rezervi za 
pokriće nerealizovanih rashoda po osnovu valuta koje nijesu EUR, zlata, hartija 
od vrijednosti i drugih sredstava. 

 
Opšte odredbe 

 
Član 14 

Centralna banka: 
 
  1) nadzire održavanje stabilnosti finansijskog sistema kao cjeline i donosi 

propise i mjere iz ove oblasti;   
  2) izdaje dozvole i odobrenja za rad banaka i finansijskih institucija i vrši 

kontrolu banaka i finansijskih institucija; 
  3) sprovodi postupak stečaja i likvidacije banaka i finansijskih institucija u 

skladu sa zakonom; 
  4) uređuje platni promet u zemlji i sa inostranstvom i kontroliše obavljanje 

platnog prometa; 
  5) može biti vlasnik i operater platnog sistema i učesnik u drugom 

platnom sistemu; 
  6) izdaje dozvolu za rad platnog sistema čiji nije operater i vrši 

nadgledanje rada platnih sistema; 
  7) upravlja međunarodnim rezervama;  
  8) djeluje kao platni i/ili fiskalni agent prema određenim međunarodnim 

finan-sijskim institucijama i može biti predstavnik Crne Gore u međunarodnim 
finansijskim institucijama; 

  9) vrši makroekonomske analize, uključujući monetarne, fiskalne, 
finansijske i platnobilansne analize i daje preporuke Vladi u oblasti ekonomske 
politike; 

10) vrši identifikaciju, analizu i procjenu uticaja određenih faktora na 
stabilnost finansijskog sistema kao cjeline;   

11) prikuplja i statistički obrađuje i objavljuje podatke i informacije koje su 
od značaja za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke, koje su 
u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje statistika i statistički 
sistem; 

12) uspostavlja informacioni sistem za nesmetano izvršavanje svojih 
funkcija; 

13) obavlja transfere na domaćem i međunarodnom finansijskom tržištu; 
14) prima depozite banaka, državnih organa i organizacija i finansijskih 

institucija i drugih lica u skladu sa propisima; 
15) otvara račune banaka i finansijskih institucija, državnih organa i 

organizacija, stranih banaka, centralnih banka, međunarodnih finansijskih 
institucija, organizacijama koje doniraju sredstva državnim  organima i 
organizacijama i drugih lica u skladu sa zakonom i drugim propisima i obavlja 
platni promet po tim računima; 

16) donosi propise i mjere iz oblasti za koje je ovlašćena ovim i drugim 
zakonom; 
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17) obavlja i druge poslove utvrđene ovim i drugim zakonom. 
 

Kreditni poslovi 
 

Član 16 
U slučaju redovnih potreba za likvidnošću banaka, Centralna banka može 

davati kredite bankama, uz odgovarajuća sredstva obezbjeđenja. 
Centralna banka utvrđuje bliže uslove za davanje kredita iz stava 1 ovog 

člana. 
Kreditor u krajnjoj instanci 

 
Član 17 

U izuzetnim okolnostima, Centralna banka može, pod uslovima i u 
rokovima koje sama odredi, da odobri finansijsku pomoć banci ili finansijskoj 
instituciji čiji rad kontroliše ili u korist banke ili finansijske institucije.  

Finansijsku pomoć iz stava 1 ovog člana Centralna banka može odobriti 
ako je, po mišljenju Centralne banke, banka ili finansijska institucija solventna i 
sposobna da pruži adekvatno obezbjeđenje za traženu finansijsku pomoć i ako 
se zahtjev za dobijanje finansijske pomoći zasniva na potrebi poboljšanja 
likvidnosti banke ili finansijske institucije. 

Finansijsku pomoć iz stava 1 ovog člana Centralna banka može odobriti 
na rok koji nije duži od 90 dana. Na osnovu programa koji sadrži korektivne 
mjere koje će banka ili finansijska institucija preduzeti, ova finansijska pomoć se 
može obnoviti jedanput, pod istim uslovima, na dodatni rok od najviše 90 dana, s 
tim da se ukupno odobrena i obnovljena finansijska pomoć mora otplatiti 
najkasnije u roku od 180 dana.  

Propisom Centralne banke određuje se minimalna vrijednost sredstava 
obezbjeđenja za odobrenje ili obnavljanje finansijske pomoći, s tim da ta 
vrijednost mora da bude veća od nominalne vrijednosti finansijske pomoći koja 
se odobrava ili obnavlja. 

Ukoliko Centralna banka utvrdi da banka ili finansijska institucija koja je 
primila finansijsku pomoć nije primijenila korektivne mjere utvrđene u skladu sa 
stavom 3 ovog člana ili da te mjere nijesu dale očekivane rezultate, Centralna 
banka će preduzeti odgovarajuće mjere.  

U slučajevima kada je, po mišljenju Centralne banke, davanje hitne 
finansijske pomoći banci ili finansijskoj instituciji neophodno u cilju očuvanja 
stabilnosti finansijskog sistema ili sprovođenja programa korektivnih mjera, Vlada 
može odobriti hitnu finansijsku pomoć za likvidnost banci ili finansijskoj instituciji, 
uključujući i one koje ne ispunjavaju uslove za davanje finansijske pomoći u 
skladu sa st. 1 do 5 ovog člana. 

Pri pružanju hitne finansijske pomoći iz stava 6 ovog člana Centralna 
banka djeluje kao agent Vlade. 

Bliže uslove i postupak za davanje finansijske pomoći iz stava 6 ovog 
člana propisuju ministarstvo nadležno za poslove finansija i Centralna banka. 
 

Obavezna rezerva 
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Član 18 

Centralna banka propisuje obavezu banaka da obračunavaju, izdvajaju i 
održavaju obaveznu rezervu, osnovicu za obračunavanje obavezne rezerve, 
visinu stope obavezne rezerve, način držanja i rokove obračunavanja  i  
izdvajanja obavezne rezerve i uslove za korišćenje obavezne rezerve. 

Na izdvojena sredstva obavezne rezerve Centralna banka može banci 
plaćati  naknadu. 

Banka koja nepravilno obračunava obaveznu rezervu ili koja u propisanom 
roku ne izdvaja, odnosno ne održava obaveznu rezervu dužna je da za 
nedostajući iznos obavezne rezerve plati naknadu Centralnoj banci. 

Visinu naknade iz st. 2 i 3 ovog člana propisuje Centralna banka. 
 

Upravljanje međunarodnim rezervama 
 

Član 20  
Centralna banka drži i upravlja međunarodnim rezervama Crne Gore (u 

daljem tekstu: međunarodne rezerve). 
Centralna banka upravlja međunarodnim rezervama na način koji je 

usklađen sa monetarnom politikom i kojim se obezbjeđuje nesmetano ispunjenje 
obaveza Crne Gore prema inostranstvu. 

Centralna banka bliže propisuje upravljanje međunarodnim rezervama. 
 
 

Struktura međunarodnih rezervi 
 

Član 21 
Međunarodne rezerve čine: 
1) zlato koje drži Centralna banka ili neko treći za račun Centralne banke, 

uključujući potražna salda na računima za zlato; 
2) novčanice i kovani novac u slobodno konvertibilnim stranim valutama 

koje drži Centralna banka ili neko treći za račun Centralne banke; 
 
3) potražna salda i međubankarski depoziti plativi u slobodno 

konvertibilnoj stranoj valuti, po viđenju ili na kratak rok, na računima Centralne 
banke kod stranih centralnih banaka, međunarodnih finansijskih institucija ili kod 
stranih banaka čije su kratkoročne obaveze dvije međunarodno priznate agencije 
za ocjenu kreditnog rejtinga ocijenile jednom od tri najviše ocjene; 

4) lako utržive dužničke hartije od vrijednosti izražene u slobodno 
konvertibilnim stranim valutama, koje su izdale strane vlade, strane centralne 
banke ili međunarodne finansijske institucije; 

5) visoko likvidne i lako utržive dužničke hartije od vrijednosti izražene u  
konvertibilnim stranim valutama, u skladu sa odlukom Savjeta Centralne banke; 

6) potraživanja po osnovu kupovine, prodaje i ponovne kupovine (repo 
poslovi) hartija od vrijednosti iz tač. 4) i 5) ovog stava; 
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7) specijalna prava vučenja i rezervna pozicija koji se drže na računima 
Crne Gore kod Međunarodnog monetarnog fonda;  

8) druga imovina koja se, po sadržaju, može izjednačiti sa imovinom 
navedenom u tač. 1 do 7 ovog stava. 

Pri odlučivanju o obliku ulaganja iz stava 1 ovog člana, Centralna banka 
se rukovodi načelima likvidnosti i sigurnosti ulaganja.  
 

Otvaranje računa u inostranstvu i plaćanja 
 

Član 22 
Centralna banka može otvarati račune u inostranstvu kod stranih 

centralnih banaka, međunarodnih finansijskih institucija i kod stranih banaka čije 
su kratkoročne obaveze dvije međunarodno priznate agencije za ocjenu 
kreditnog rejtinga ocijenile jednom od tri najviše ocjene. 

Centralna banka može na primarnom i sekundarnom tržištu kupovati i 
prodavati strane hartije od vrijednosti u skladu sa ovim zakonom.  

Centralna banka može zaključivati ugovore o plaćanjima i poravnanjima s 
inostranim klirinškim institucijama. 

Ugovore iz stava 3 ovog člana Centralna banka može zaključivati u svoje 
ime i za svoj račun ili za račun Crne Gore. 
  

Obezbjeđivanje i snabdijevanje novčanicama i kovanim novcem 
 

Član 23 
Centralna banka obezbjeđuje novčanice i kovani novac koji su sredstvo 

plaćanja u Crnoj Gori. 
Banke i druga lica koja imaju otvoren račun kod Centralne banke 

snabdijevaju se novčanicama i kovanim novcem kod Centralne banke i snose 
troškove snabdijevanja. 
 

Zaštita novčanica i kovanog novca od falsifikovanja 
 

Član 25 
Banke i finansijske institucije dužne su da Centralnoj banci dostave 

sumnjive primjerke novčanica i kovanog novca.  
Centralna banka će privremeno zaplijeniti sumnjive primjerke novčanica i 

kovanog novca koje primi u obavljanju poslova platnog prometa.  
  Centralna banka vrši tehničku analizu sumnjivih primjeraka novčanica i 
kovanog novca i sarađuje sa nadležnim državnim organima i institucijama u 
Crnoj Gori i u inostranstvu u preduzimanju i sprovođenju mjera za otkrivanje i 
suzbijanje falsifikovanja novčanica i kovanog novca. 

Centralna banka propisuje postupanje sa sumnjivim primjercima 
novčanica i kovanog novca. 

 
Reprodukcija novčanica i kovanog novca 
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Član 27 
Reprodukcija i dizajniranje predmeta koji svojim izgledom liče na 

novčanice, kovani novac, čekove, hartije od vrijednosti i platne kartice koji su u 
opticaju u Crnoj Gori može se obavljati na osnovu odobrenja Centralne banke. 
 

Ovlašćenja prema bankama i finansijskim institucijama 
 

Član 28 
Centralna banka, u skladu sa zakonom, izdaje dozvole i odobrenja za rad 

banaka i finansijskih institucija, vrši kontrolu banaka i finansijskih institucija, 
obavlja druge poslove koji su joj zakonom stavljeni u nadležnost i donosi propise 
i druge akte kojima se uređuje poslovanje banaka i finansijskih institucija i 
utvrđuju standardi stabilnog i sigurnog poslovanja banaka i finansijskih institucija. 

Pri vršenju kontrole iz stava 1 ovog člana, Centralna banka ima pravo 
neposrednog uvida u poslovne knjige i drugu dokumentaciju banaka i finansijskih 
institucija, kao i svih učesnika u poslu koji je predmet kontrole. 

 
Dostavljanje podataka, informacija i izvještaja  

 
Član 29 

Centralna banka propisuje podatke, informacije i izvještaje koje su banke i 
finansijske institucije dužne da dostave Centralnoj banci i rokove za njihovo 
dostavljanje. 

Centralna banka može objaviti dostavljene informacije i podatke za banke 
i finansijske institucije: pojedinačno, zbirno ili klasifikovane prema bankama ili 
finansijskim institucijama ili prema vrsti poslova koje one obavljaju, osim onih 
podataka koji predstavljaju tajnu u skladu sa zakonom.  

 
 
 

Mjere prema bankama i finansijskim institucijama 
 

Član 30 
Ukoliko banke ili finansijske institucije ne upravljaju rizicima kojima su 

izložene u poslovanju u skladu sa zakonom ili postupaju suprotno propisima, 
Centralna banka može izreći mjere i utvrditi druge obaveze, uključujući i plaćanje 
novčanog iznosa u skladu sa zakonom.  

Centralna banka može objaviti informacije o izrečenim mjerama iz stava 1 
ovog člana.  
 

Saradnja Centralne banke sa stranim institucijama  
ovlašćenim za kontrolu banaka i finansijskih institucija 

 
Član 31 

U cilju unaprjeđenja kontrolne funkcije, Centralna banka sarađuje sa 
stranim institucijama ovlašćenim za kontrolu banaka i finansijskih institucija. 
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Razmjena informacija u saradnji iz stava 1 ovog člana ne smatra se 
odavanjem tajne.  

 
Ovlašćenja u platnom prometu 

 
Član 32 

Centralna banka obavlja i uređuje platni promet u Crnoj Gori, u skladu sa 
zakonom. 

Centralna banka može propisati način obavljanja platnog prometa sa 
inostranstvom. 

Centralna banka vrši kontrolu obavljanja platnog prometa u Crnoj Gori i sa 
inostranstvom, u skladu sa zakonom. 

Centralna banka obavlja platni promet sa inostranstvom u skladu sa 
principima bankarskog poslovanja. 

 
Otvaranje računa 

 
Član 33   

Banka je dužna da otvori račun kod Centralne banke u skladu sa 
propisima. 

Centralna banka ne može u svojim knjigama otvarati račune privrednim 
društvima i fizičkim licima, osim svojim zaposlenim. 

Centralna banka može otvarati račune u knjigama banaka.  
 

 
 
 
 
 
 

Platni sistemi 
 

Član 34 
Centralna banka je vlasnik i operater platnog sistema međubankarskih 

transfera po bruto principu u realnom vremenu (RTGS platni sistem) i može biti 
vlasnik i/ili operater sistema za poravnanje hartija od vrijednosti i drugog platnog 
sistema i može biti učesnik u platnom sistemu.  

Centralna banka izdaje dozvole za rad platnih sistema čiji nije operater, 
vrši nadgledanje rada platnih sistema, donosi propise kojima se uređuju platni 
sistemi, utvrđuje pravila za rad platnih sistema čiji je operater i obavlja druge 
poslove, u skladu sa zakonom.  
 

Prikupljanje, obrada i objavljivanje podataka i informacija 
 

Član 35 
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Radi ostvarivanja ciljeva i izvršavanja funkcija utvrđenih ovim i drugim 
zakonom, Centralna banka prikuplja, obrađuje, iskazuje i objavljuje podatke i 
informacije, uključujući i statističke podatke i informacije, u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje statistika i statistički sistem. 

Centralna banka može tražiti podatke i informacije od državnih organa i 
organizacija, banaka i drugih lica, koji su dužni tražene podatke i informacije 
dostaviti Centralnoj banci u utvrđenom roku. 

U izvršavanju poslova iz stava 1 ovog člana Centralna banka može 
sarađivati sa nadležnim stranim organima i međunarodnim institucijama. 

Centralna banka objavljuje naročito: 
1) statističke podatke koji su od značaja za ostvarivanje njenih funkcija; 
2) podatke o vrsti metodologije koja je primijenjena pri obradi statističkih 

podataka; 
3) relevantne statističke podatke koji se dostavljaju međunarodnim 

finansijskim institucijama. 
 

Informacioni sistem Centralne banke  
 

Član 36 
Centralna banka, radi efikasnog ostvarivanja ciljeva i izvršavanja funkcija, 

razvija automatizovani informacioni sistem i može propisati način uključivanja 
banaka i finansijskih institucija u taj sistem. 

 
Kreditni registar 

 
Član 37 

Centralna banka uspostavlja i vodi registar kreditnih zaduženja pojedinih 
lica prema bankama i finansijskim institucijama (u daljem tekstu: Kreditni 
registar).  

Banke i finansijske institucije su dužne da dostave Centralnoj banci 
podatke i informacije za vođenje Kreditnog registra. 

Propisom Centralne banke utvrđuju se vrsta zaduženja, način i rokovi za 
dostavljanje podataka i informacija iz stava 2 ovog člana. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, Kreditni registar može obuhvatiti i druge 
podatke i informacije potrebne za sagledavanje ukupnog zaduženja pojedinih lica 
(dugovanja za potrošenu električnu energiju, dugovanja za pružene komunalne 
usluge, dugovanja po osnovu poreskih obaveza, obaveze na računima kod 
banaka u inostranstvu i sl.), koje Centralna banka pribavi u skladu sa posebnim 
ugovorima koje zaključi sa odgovarajućim subjektima. 

Podatke i informacije iz Kreditnog registra mogu koristiti banke, finansijske 
institucije i druga lica, pod uslovima i na način koji propiše Centralna banka. 

Podatke i informacije iz stava 5 ovog člana banke, finansijske institucije i 
druga lica dužni su da čuvaju kao tajnu. 

 
Dostavljanje izvještaja Centralne banke 
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Član 39 
    Centralna banka, po potrebi, a najmanje jednom godišnje, do 30. aprila 
tekuće za prethodnu godinu, podnosi Skupštini Crne Gore (u daljem tekstu: 
Skupština) izvještaj o svom radu, na razmatranje. 
   Izvještaj o radu Centralne banke sadrži informacije o stanju privrede 
tokom izvještajne godine, uključujući procjenu ekonomskih kretanja u narednoj 
godini, sa naglaskom na ciljeve politike Centralne banke i o stanju finansijskog 
sistema kao cjeline. Izvještaj sadrži i pregled i ocjenu ostvarivanja politike 
Centralne banke sprovedene u izvještajnoj godini, kao i opis i objašnjenje politike 
Centralne banke koja će se sprovoditi tokom naredne godine. 
    Centralna banka objavljuje i izvještaje o stabilnosti finansijskog sistema i 
pitanjima stabilnosti cijena i dostavlja ih Skupštini i Vladi radi informisanja, po 
potrebi, a najmanje jednom godišnje, do 30. juna tekuće za prethodnu godinu. 

 
Depozitar i bankar državnih organa i organizacija 

 
Član 41 

Centralna banka može primati u depozit novčana sredstva državnih 
organa i organizacija, otvarati račune tim licima i obavljati platni promet po tim 
računima. 

Centralna banka obavlja platni promet iz stava 1 ovog člana po nalogu 
državnih organa i organizacija do visine deponovanih sredstava. 

Centralna banka plaća kamatu na deponovana sredstva iz stava 1 ovog 
člana najmanje po stopama preovlađujućim na tržištu u Crnoj Gori. 

Centralna banka obračunava i naplaćuje naknadu za obavljanje poslova iz 
stava 1 ovog člana. 

 
Zabrana kreditiranja 

 
Član 43 

    Centralna banka ne smije, direktno ili indirektno, odobravati kredite Vladi, 
drugim državnim organima i organizacijama, jedinicama lokalne samouprave, ni 
licima čiji je osnivač ili većinski vlasnik država ili jedinica lokalne samouprave. 
    Izuzetno od stava 1 ovog člana, Centralna banka može odobravati kredite 
bankama čiji je osnivač ili većinski vlasnik država, pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom. 
    Centralna banka ne smije na primarnom tržištu kupovati dužničke hartije 
od vrijednosti koje izdaju lica iz stava 1 ovog člana. 

 
Savjet Centralne banke 

 
Član 44 

Centralnom bankom upravlja Savjet Centralne banke (u daljem tekstu: 
Savjet). 

Savjet: 
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  1) utvrđuje politiku za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne 
banke;  

  2) utvrđuje smjernice i donosi uputstva za sprovođenje politike iz tačke 1 
ovog stava i prati njenu realizaciju; 

  3) donosi propise i druge akte za ostvarivanje ciljeva i izvršavanje 
funkcija Centralne banke na osnovu ovlašćenja utvrđenih ovim i drugim 
zakonom;  

  4) odlučuje o upotrebi drugih mjera i instrumenata monetarne politike; 
  5) odlučuje o članstvu i učešću u radu Centralne banke u međunarodnim 

finansijskim institucijama;  
  6) donosi Statut Centralne banke; 
  7) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvole za rad banke i finansijske 

institucije i odobrenja za rad filijale strane banke, u skladu sa zakonom i 
propisima donesenim na osnovu zakona; 

  8) odlučuje o otvaranju i zaključenju postupka stečaja i likvidacije banaka 
i finansijskih institucija, u skladu sa zakonom;  

  9) odlučuje o izdavanju i oduzimanju dozvola za rad platnih sistema, u 
skladu sa zakonom i propisima donesenim na osnovu zakona; 

10) odlučuje o uvođenju zaštitnih i drugih mjera radi održavanja stabilnosti 
finansijskog sistema kao cjeline; 

11) usvaja izvještaje i preporuke koje se dostavljaju Skupštini i Vladi; 
12) donosi finansijski plan i usvaja godišnje finansijske izvještaje i 

odobrava druge izvještaje; 
13) imenuje nezavisnog spoljnjeg revizora i druga lica za čije imenovanje 

je ovlašćen ovim zakonom;  
14) određuje oblike ulaganja koji čine međunarodne rezerve; 
15) odlučuje o pribavljanju i otuđenju nepokretne imovine;  
16) utvrđuje plan za poslovanje Centralne banke u vanrednim okolnostima 

radi bezbijednosti i održavanja kontinuiteta poslovanja, na osnovu procjene 
rizika; 

17) utvrđuje tarifu po kojoj se obračunavaju naknade za vršenje usluga 
koje obavlja Centralna banka; 

18) donosi akte kojima se uređuju prava i obaveze iz radnog odnosa i po 
osnovu rada članova Savjeta; 

19) donosi i druge akte na predlog guvernera, viceguvernera i članova 
Savjeta; 

20) obavlja i druge poslove utvrđene zakonom i Statutom Centralne 
banke. 

Savjet može pojedine poslove iz svoje nadležnosti prenijeti na guvernera 
Centralne banke, u skladu sa Statutom.  

Savjet formira Odbor za reviziju u skladu sa ovim zakonom, a može 
formirati i druga tijela i donositi opšte akte kojima se uređuje njihov rad. 

Propisi koje donosi Savjet objavljuju se u ”Službenom listu Crne Gore“. 
 

Guverner Centralne banke 
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Član 45 
Centralnom bankom rukovodi guverner Centralne banke (u daljem tekstu: 

guverner).  
 Guverner: 
  1) predstavlja i zastupa Centralnu banku; 
  2) organizuje rad Centralne banke; 
  3) stara se o izvršavanju politike Centralne banke i odluka Savjeta; 
  4) podnosi Savjetu, najmanje deset puta godišnje, izvještaje o poslovanju 

i sprovo-đenju politike Centralne banke i o stabilnosti finansijskog sistema, 
uključujući događaje i okolnosti koje mogu biti od uticaja na ostvarivanje ciljeva i 
izvršavanje funkcija Centralne banke, kao i na finansijski sistem kao  cjeline;  

  5) podnosi Savjetu izvještaje o makroekonomskim kretanjima i 
monetarnim, fiskaln-im, finansijskim i platnobilansnim analizama i predlaže 
preporuke u oblasti ekonomske politike; 

  6) donosi instrukcije za jedinstvenu primjenu propisa koje donosi Savjet; 
  7) donosi opšte akte u skladu sa Statutom i druge akte koji se odnose na 

unutrašnje poslovanje Centralne banke; 
  8) donosi rješenja o izdavanju i oduzimanju odobrenja iz nadležnosti 

Centralne banke koje ne donosi Savjet; 
  9) donosi rješenja i druge akte u postupku kontrole banaka, finansijskih 

institucija i platnih sistema; 
10) donosi i druga rješenja i akte iz nadležnosti Centralne banke koje ne 

donosi Savjet; 
11) imenuje lica sa posebnim ovlašćenjima i odgovornostima, ukoliko ovim 

zakonom nije drukčije određeno; 
12) odlučuje o materijalno-finansijskom poslovanju;  
13) odlučuje o funkcionisanju i razvoju informacionog sistema; 
14) odlučuje o pravima i obavezama iz radnog odnosa i po osnovu rada 

zaposlenih; 
15) odlučuje o drugim pitanjima za koje je ovlašćen zakonom i Statutom 

Centralne banke. 
Guverner može inicirati i po pozivu izlagati pred Skupštinom i njenim 

tijelima o monetarnoj i finansijskoj stabilnosti i o funkcionisanju bankarskog 
sistema. 

Ako se sjednica Savjeta ne može održati ili Savjet ne donese akt iz svoje 
nadležnosti, a guverner ocijeni da se bez donošenja tog akta ne može 
obezbijediti ostvarivanje ciljeva i izvršavanje funkcija Centralne banke ili njen 
nesmetani rad, guverner donosi akt iz nadležnosti Savjeta, koji Savjet potvrđuje 
na prvoj narednoj sjednici. 

Ako guverner smatra da je akt Savjeta u suprotnosti sa zakonom, 
Statutom Centralne banke ili drugim opštim aktom ili ako Savjet ne potvrdi akt 
guvernera donijet u skladu sa odredbom stava 4 ovog člana, upozoriće Savjet i, 
ukoliko Savjet ne izmijeni svoj akt, o tome obavijestiti Skupštinu. 

Guverner određuje viceguvernera koji ga zamjenjuje za vrijeme njegovog 
odsustva. 
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Guverner može određene poslove rukovođenja iz svoje nadležnosti 
prenijeti na viceguvernere, lica sa posebnim ovlašćenjima i odgovornostima ili 
druge zaposlene, u skladu sa Statutom.    

                                   
Sastav Savjeta 

 
Član 46 

    Savjet ima sedam članova. 
    Članovi Savjeta su guverner, viceguverner za kontrolu bankarskog 
sistema, viceguverner za finansijsku stabilnost i platni promet i četiri člana. 
    Guverner predsjedava sjednicama Savjeta. 

 
Član 47 

    Viceguverner za kontrolu bankarskog sistema obavlja poslove kontrole 
bankarskog sistema. 
    U vršenju svojih ovlašćenja viceguverner iz stava 1 ovog člana predlaže 
guverneru rješenja i druge akte u postupku kontrole banaka i finansijskih 
institucija. 
 

Član 48 
    Viceguverner za finansijsku stabilnost i platni promet obavlja poslove koji 
se odnose na finansijsku stabilnost i platni promet. 
    U vršenju svojih ovlašćenja viceguverner iz stava 1 ovog člana predlaže 
guverneru odgovarajuća rješenja i druge akte. 

 
Mandat članova Savjeta 

 
Član 49 

Član Savjeta se imenuje na period od šest godina i može biti imenovan 
najviše dva puta, u skladu sa ovim zakonom.  

Član Savjeta kome je istekao mandat nastavlja da obavlja funkciju do 
imenovanja novog člana.  
 

Imenovanje članova Savjeta 
 

Član 50 
    Članove Savjeta imenuje Skupština. 
    Guvernera imenuje Skupština, na predlog Predsjednika Crne Gore. 
    Viceguvernere imenuje Skupština, na predlog guvernera. 
    Četiri člana Savjeta imenuje Skupština, na predlog radnog tijela Skupštine 
nadležnog za finansije. 

Uslovi za imenovanje članova Savjeta i nespojivost funkcije 

Član 51 
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Član Savjeta mora biti lice koje je crnogorski državljanin, ima visoko 
obrazovanje, priznati lični ugled, profesionalno iskustvo u oblastima ekonomije, 
bankarstva, finansija ili prava. 

Član Savjeta ne može biti član političke organizacije, poslanik u Skupštini, član 
Vlade ili lice koje obavlja neku drugu funkciju ili dužnost na koju ga je imenovala 
Skupština ili Vlada, osim funkciju ili dužnost u međunarodnim finansijskim 
institucijama i ne može biti lice koje obavlja funkciju ili dužnost u organima 
lokalne samouprave i organima sindikalnih organizacija. 

Član Savjeta ne može biti član organa, zaposleni ili spoljni saradnik banke, 
finansijske institucije i drugog pravnog lica čije poslovanje kontroliše Centralna 
banka. 

Član Savjeta može biti lice koje se bavi naučnim ili naučnoistraživačkim 
radom, osim lica čiji bi posao ili djelatnost mogao da utiče na njegovu 
nezavisnost ili da bude u konfliktu interesa sa Centralnom bankom. 

Član Savjeta ne može biti vlasnik 5% ili više akcija ili udjela banke ili 
finansijske institucije i drugih pravnih lica čije poslovanje kontroliše Centralna 
banka, niti vlasnik 5% ili više akcija ili udjela društava za reviziju. 

Član Savjeta ne može biti lice za koje se utvrdi da postoje okolnosti koje se, u 
skladu sa članom 53 ovog zakona, utvrđuju kao razlozi za razrješenje člana 
Savjeta. 

 
 
 
 

Sprječavanje konflikta interesa 

Član 52 
Član Savjeta je dužan da svoju funkciju u Centralnoj banci obavlja na način da 

lične interese ili interese sa njim povezanih lica ne stavlja ispred interesa 
Centralne banke. 

Član Savjeta podnosi Savjetu izvještaj o ostvarivanju svojih direktnih i 
indirektnih finansijskih interesa i interesa sa njim povezanih lica, na način koji 
propisuje Centralna banka. 

Član Savjeta podnosi pisanu izjavu Savjetu o činjenicama iz člana 51 st. 2 do 
6 ovog zakona i izvještaj iz stava 2 ovog člana, u roku od 15 dana od dana 
imenovanja za člana Savjeta i jednom godišnje do kraja februara u tekućoj godini 
za prethodnu godinu. 

Ako je član Savjeta na bilo koji način povezan sa predmetom odlučivanja ili je 
indirektno ili direktno zainteresovan za taj predmet, obavezan je da na početku 
sjednice Savjeta saopšti svoj interes i neće učestvovati u raspravi ili glasanju o 
tom pitanju, ali će se njegovo prisustvo računati u kvorum na toj sjednici. 
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Na prava i obaveze članova Savjeta koja nijesu utvrđeni ovim zakonom ili 
Statutom primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje sprječavanje sukoba 
interesa. 

Razrješenje 
 

Član 53 
Član Savjeta razrješava se prije isteka mandata ukoliko: 
1) se, nakon njegovog imenovanja, utvrdi da je imenovan na osnovu 

netačnih i/ili neistinitih podataka ili ako nastupi bilo koja od okolnosti navedenih u 
članu 51 st. 2 do 5 ovog zakona; 

2) je pravosnažno osuđen na bezuslovnu kaznu zatvora ili je pravosnažno 
osuđen za djelo koje ga čini nedostojnim za vršenje funkcije člana Savjeta ili mu 
je od strane nadležnog organa izrečena zabrana obavljanja djelatnosti ili 
dužnosti; 

3) je namjerno ili grubom nepažnjom napravio ozbiljan propust u 
obavljanju funkcije; 

4) je postao stečajni dužnik. 
Član Savjeta može se razriješiti ukoliko ne vrši funkciju člana Savjeta duže 

od tri mjeseca uzastopno bez saglasnosti Savjeta, ukoliko je zbog bolesti 
spriječen da vrši funkciju duže od šest mjeseci uzastopno ili ukoliko ne dostavi ili 
dostavi lažnu izjavu i izvještaj iz člana 52 stav 3 ovog zakona. 

Član Savjeta ne može biti razriješen iz razloga koji nijesu utvrđeni u st. 1 i 
2 ovog člana. 

 
 
 
 
 

Razrješenje na lični zahtjev 
 

Član 54  
Član Savjeta može biti razriješen na lični zahtjev, podnošenjem ostavke 

na funkciju člana Savjeta. 
Član Savjeta koji traži da bude razriješen mora o tome obavijestiti Savjet, 

u pisanoj formi, najmanje 60 dana prije podnošenja ostavke Skupštini. 
 

Sudska zaštita u slučaju razrješenja 
 

Član 56 
Odluka o razrješenju člana Savjeta je konačna, a nezadovoljna strana 

može tražiti zaštitu pred nadležnim sudom, u roku od 30 dana od dana prijema 
odluke o razrješenju.  
 

Upražnjeno mjesto u Savjetu 
 

Član 57 
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Mandat člana Savjeta, koji se imenuje na mjesto člana Savjeta kome je 
prestala funkcija prije isteka mandata, traje do isteka mandata člana Savjeta 
kojeg zamjenjuje.  

 
Zabrana zaposlenja člana Savjeta po isteku mandata  

 
Član 59 

Član Savjeta ne može biti član organa ili se zaposliti u banci, finansijskoj 
instituciji i drugom pravnom licu čije poslovanje kontroliše Centralna banka 12 
mjeseci po prestanku funkcije, osim po odobrenju Savjeta. 

 
Sjednice Savjeta  

 
Član 62 

Savjet o poslovima iz svog djelokruga odlučuje na sjednicama, koje se 
održavaju po pravilu jednom mjesečno, ali ne manje od deset puta u jednoj 
kalendarskoj godini. 

Sjednicama Savjeta mogu, po pozivu, prisustvovati druga lica, bez prava 
odlučivanja. 
  Sjednice Savjeta saziva guverner. 

Guverner je dužan da sazove sjednicu Savjeta i na pisani zahtjev tri člana 
Savjeta. 
  Savjet može odlučivati ukoliko sjednici prisustvuje najmanje pet članova 
Savjeta. 

O pitanjima iz člana 44 tač. 1, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 16 i 17 ovog zakona, 
kao i o prenosu nadležnosti na guvernera, Savjet odlučuje većinom glasova 
članova Savjeta, a o ostalim pitanjima iz svoje nadležnosti odlučuje većinom 
glasova prisutnih članova Savjeta, s tim da je u slučaju neriješenog glasanja 
odlučujući glas guvernera.  

Savjet donosi poslovnik o radu Savjeta. 
Poslovnikom o  radu Savjeta može se utvrditi da se sjednice i odlučivanje  

Savjeta obavi putem telekonferencijske veze ili, u slučaju hitnosti, putem drugih 
sredstava komunikacije. 

 
Rashodi Centralne banke 

 
Član 67 

Iz prihoda koje Centralna banka ostvari podmiruju se: 
1) naknade na izdvojena sredstva obavezne rezerve banaka; 
2) kamate na sredstva koja se drže kod Centralne banke; 
3) troškovi obezbjeđivanja novčanica i kovanog novca; 
4) troškovi po osnovu investiranja u hartije od vrijednosti;  
5) negativne kursne razlike; 
6) materijalni i nematerijalni troškovi i troškovi amortizacije; 
7) troškovi zaposlenih u Centralnoj banci; 
8) ostali troškovi koje Centralna banke ima u svom poslovanju. 
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Raspodjela dobiti 

 
Član 69 

Dobit utvrđena u skladu sa članom 68 stav 2 ovog zakona raspoređuje se 
u opšte rezerve u visini od 50% ostvarene dobiti, dok nivo opštih rezervi ne 
dostigne 10% ukupnih finansijskih obaveza Centralne banke. 
  Dio dobiti se može rasporediti u specijalne rezerve u visini koju utvrdi 
Savjet, u skladu sa ovim zakonom. 
 Visina dobiti iz stava 2 ovog člana može iznositi najviše 10% dobiti 
utvrđene u skladu sa članom 68 stav 2 ovog zakona. 

Preostali iznos dobiti čini prihod budžeta Crne Gore. 
Raspodjela dobiti ne može se vršiti iz neraspoređene ili tekuće dobiti, osim 

ako se ta raspodjela vrši u skladu sa članom 68 ovog zakona.  
 

Pokriće gubitka i deficita 
 

Član 70 
    Centralna banka pokriva gubitak iz opštih rezervi. 
    Gubitak koji se ne može pokriti iz opštih rezervi predstavlja deficit 
osnovnog kapitala, koji se privremeno pokriva iz osnovnog kapitala Centralna 
banke. 
    Ukoliko se, nakon izvršene nezavisne spoljne revizije godišnjih finansijskih 
izvještaja Centralne banke, utvrdi postojanje deficita osnovnog kapitala, 
Centralna banka, uz konsultacije sa nezavisnim spoljnim revizorom, priprema 
izvještaj o uzrocima nastanka deficita osnovnog kapitala, u roku od 30 dana. 
    Nakon što Savjet odobri finansijske izvještaje sa mišljenjem nezavisnog 
spoljnjeg revizora iz stava 1 ovog člana, uputiće zahtjev Vladi za pokriće deficita 
iz budžeta Crne Gore. 
    U roku od 30 dana od prijema zahtjeva iz stava 4 ovog člana, Vlada 
prenosi Centralnoj banci nedostajući iznos u novcu ili lako utrživim dužničkim 
hartijama od vrijednosti, čije je dospijeće određeno i sa visinom kamatne stope 
preovlađujućom na tržištu u Crnoj Gori. 
 

Finansijski plan i finansijski izvještaji 
 

Član 71 
    Finansijska godina Centralne banke jednaka je kalendarskoj godini. 
    Centralna banka planira svoje prihode i rashode u finansijskom planu, koji 
donosi do 31. decembra tekuće za narednu godinu. 
    Finansijski plan, nakon donošenja, Centralna banka dostavlja Vladi i 
Skupštini, radi upoznavanja. 
    Centralna banka priprema finansijske izvještaje u skladu sa 
Međunarodnim računovodstvenim standardima i Međunarodnim standardima 
finansijskog izvještavanja. 
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    Godišnji finansijski izvještaji, sa mišljenjem nezavisnog spoljnjeg revizora, 
Centralna banka usvaja do 30. aprila tekuće za prethodnu godinu. 
    Centralna banka dostavlja Skupštini godišnje finansijske izvještaje, sa 
mišljenjem nezavisnog spoljnjeg revizora, radi upoznavanja. 
 

Interna revizija 
 

Član 74 
Interna revizija vrši stalni i cjeloviti nadzor nad poslovanjem Centralne 

banke, a naročito: 
1) procjenjuje efektivnost upravljanja rizicima u poslovanju Centralne 

banke; 
2) procjenjuje funkcionisanje sistema interne kontrole u Centralnoj banci;  
3) obavlja periodične revizije rada zaposlenih i svih organizacionih djelova 

Centralne banke kako bi se obezbijedila primjena zakona i drugih akata kojima 
se uređuje poslovanje Centralne banke; 

4) obavlja reviziju računa i računovodstvenih postupaka i kontrola u 
Centralnoj banci; 

5) vrši uvid u finansijske izvještaje Centralne banke i prateću 
dokumentaciju i sarađuje sa nezavisnim spoljnim revizorom Centralne banke; 

6) daje odgovarajuće preporuke guverneru i Odboru za reviziju za 
otklanjanje uočenih nedostataka i vrši kontinuirani nadzor nad njihovom 
realizacijom. 

Internom revizijom rukovodi glavni interni revizor, koga imenuje guverner, 
uz saglasnost Savjeta. 

Glavni interni revizor može biti lice sa visokim obrazovanjem, priznatim 
ličnim ugledom i profesionalnim iskustvom od najmanje pet godina iz oblasti 
računovodstva ili revizije. 

Na glavnog internog revizora shodno se primjenjuju odredbe čl. 51, 52 i 53 
ovog zakona. 

Vrsta, obim i rokovi za vršenje interne revizije, kao i način izvještavanja 
bliže se uređuju opštim aktom Centralne banke, saglasno međunarodno 
prihvaćenim standardima interne revizije. 
 

Nezavisna spoljna revizija 
 

Član 76 
Reviziju godišnjih finansijskih izvještaja Centralne banke vrše 

međunarodno priznati nezavisni spoljni revizor, u skladu sa međunarodnim 
standardima revizije. 

Međunarodno priznati nezavisni spoljni revizor ima neograničeno pravo 
pristupa poslovnim knjigama, računima i evidencijama i pribavljanja informacija o 
transferima Centralne banke. 

Revizora iz stava 1 ovog člana imenuje Savjet, uz prethodno pribavljenu 
saglasnost radnog tijela Skupštine nadležnog za finansije. 
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Međunarodno priznati nezavisni spoljni revizor može vršiti reviziju 
finansijskih izvještaja Centralne banke najduže tri godine uzastopno. 

 
Pravna zaštita 

 
Član 83 

Član Savjeta, zaposleni ili bilo koje lice koje je ovlastila Centralna banka 
za obavljanje poslova u vezi sa izvršavanjem njenih funkcija ne odgovaraju za 
štetu koja bi mogla nastati prilikom obavljanja dužnosti u skladu sa zakonom i 
propisima donesenim na osnovu zakona, osim ako se dokaže da su određenu 
radnju učinili namjerno ili grubom nepažnjom. 

Troškove zaštite lica iz stava 1 ovog člana, u sudskim postupcima koji se 
odnose na obavljanje dužnosti tih lica, snosi Centralna banka. 

 
Obaveza čuvanja tajnosti informacija i podataka 

 
Član 84 

Član Savjeta i zaposleni u Centralnoj banci dužni su da čuvaju tajnost 
informacija i podataka koji, u skladu sa zakonom ili drugim aktom, predstavljaju 
tajnu. 

Obaveza čuvanja tajne iz stava 1 ovog člana traje i nakon prestanka 
funkcije, odnosno radnog odnosa u Centralnoj banci. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, članovi Savjeta i zaposleni mogu 
informacije i podatke učiniti dostupnim trećim licima van Centralne banke, prema 
postupku koji se uređuje posebnim aktom Centralne banke, pod uslovom: 

 
1) da je lice na koje se informacije odnose dalo izričito odobrenje; 
2) da predstavlja pružanje pomoći nadležnim organima u sprovođenju 

zakona i po nalogu suda; 
3) da se dostavljaju nezavisnom spoljnjem revizoru Centralne banke; 
4) da se ustupaju nadzornim organima stranih banaka i finansijskih 

institucija i predstavnicima međunarodnih finansijskih institucija u izvršavanju 
njihovih dužnosti; 

5) da interes Centralne banke u sudskim postupcima zahtijeva otkrivanje 
tih informacija i podataka.   

 
Organizacija rada Centralne banke 

 
Član 86 

    Organizacija rada i poslovanja Centralne banke, kao i prava, obaveze i 
odgovornost zaposlenih u Centralnoj banci u obavljanju poslova i zadataka bliže 
se uređuju Statutom i drugim opštim aktima. 

 
Prava i obaveze zaposlenih 

 
Član 87 
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    Na prava i obaveze zaposlenih u Centralnoj banci primjenjuju se opšti 
propisi o radu, ako ovim zakonom nije drukčije određeno. 
    O zasnivanju radnog odnosa u Centralnoj banci odlučuje guverner. 
    Zaposleni u Centralnoj banci ne može obavljati posao za drugog 
poslodavca, osim na osnovu posebnog odobrenja guvernera i ako to nije u 
suprotnosti sa interesima Centralne banke. 
    Zaposleni se ne mogu u obavljanju poslova rukovoditi svojim političkim 
opredjeljenjima. 
    Centralna banka može svojim zaposlenim otvarati račune. 
   Centralna banka može svojim zaposlenim odobravati kredite, u skladu sa 
posebnim aktom. 

 
Prekršaji  

 
Član 88 

Novčanom kaznom od 1.000 do 10.000 EUR kazniće se banka, 
finansijska institucija ili drugo lice, ako: 

 
1) nepravilno obračuna obaveznu rezervu ili u propisanom roku ne izdvoji, 

odnosno ne održava obaveznu rezervu (član 18 stav 3); 
2) bez odobrenja Centralne banke obavi reprodukciju i dizajniranje 

predmeta koji svojim izgledom liče na novčanice, kovani novac, čekove, hartije 
od vrijednosti i platne kartice koji su u opticaju u Crnoj Gori (član 27); 

3) ne dostavi propisane podatke, informacije ili izvještaje Centralnoj banci 
(član 29 stav 1);  

4) ne dostavi propisane podatke i informacije Centralnoj banci (član 35 
stav 2); 

5) ne dostavi Centralnoj banci propisane podatke za Kreditni registar (član 
37 stav 2). 

 
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u banci, 

finansijskoj instituciji i drugom licu novčanom kaznom od 500 do 1. 000 EUR. 
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OBRAZAC 

IZVJEŠTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA 

PREDLAGAČ PROPISA MINISTARSTVO FINANSIJA 

NAZIV PROPISA PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O CENTRALNOJ BANCI CRNE GORE 

1. Definisanje problema 
- Koje probleme  treba da riješi predloženi akt? 
- Koji su uzroci problema? 
- Koje su posljedice problema? 
- Koji su subjekti oštećeni, na koji način i u kojoj mjeri? 
- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)? 

 
Zakonom o Centralnoj banci Crne Gore (”Službeni list RCG “, br. 52/00 i 47/01) osnovana je, u 
novembru 2000. godine, Centralna banka Crne Gore, kao samostalna organizacija Republike 
Crne Gore, jedina odgovorna za monetarnu politiku, uspostavljanje i održavanje zdravog 
bankarskog sistema i efikasnog platnog prometa i nezavisna u okviru ovlašćenja utvrđenih tim 
zakonom. 
 
Već ovim zakonom uspostavljeni su principi uređenja položaja u ostvarenju funkcija Centralne 
banke – pravni subjektivitet, nezavisnost, samostalnost, zabrana direktnog kreditiranja javnog 
sektora, obaveza podnošenja Skupštini Crne Gore godišnjeg izvještaja o radu i dostavljanje 
godišnjih finansijskih izvještaja na uvid Skupštini Crne Gore i nezavisna spoljna revizija 
godišnjih računa, čime su i prihvaćeni opšti principi uređenja položaja u ostvarivanju funkcija 
Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne banke, utvrđeni, tada važećim, 
Ugovorom o Evropskoj Zajednici i Protokolom broj 18 o Statutu Evropskog sistema centralnih 
banaka i Evropske centralne banke. 
 
Nakon donošenja ovog zakona, u oktobru 2007. godine, proglašen je Ustav Crne Gore ("Sl. list 
Crne Gore", broj  01/07), čijim je članom 143 utvrđen status, nove funkcije, novi ciljevi i nova 
organizacija Centralne banke Crne Gore.  
 
Takođe, u oktobru 2007. godine zaključen je i Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju Crne Gore 
Evropskoj uniji,  kojim je Crna Gora preuzela obavezu da svoje zakonodavstvo usklađuje sa 
pravnom tekovinom Evropske unije (EU).  
 
Radi usklađivanja statusa i poslovanja Centralne banke sa Ustavom Crne Gore i pravnom 
tekovinom EU, u julu 2010. godine donijet je novi  Zakon o Centralnoj banci Crne Gore 
(”Službeni list RCG “, broj 40/10). Ovim zakonom su status i poslovanje Centralne banke u 
potpunosti usklađeni sa Ustavom Crne Gore, a sa relevantnim propisima EU usklađeni su u 
visokom stepenu, i to sa: 

- odredbama Ugovora o funkcionisanju Evropske unije - (Dio III, Glava VIII: »Ekonomska i 
monetarna politika«, čl. 119 i 123 i čl. 127 do 133.  i Dio VI, Glava 1, Poglavlje I, Odsjek 
VI, čl. 282 do 284), i 

- Protokolom broj 4 o Statutu Evropskog sistema centralnih banaka i Evropske centralne 
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banke. 
Nakon što je u junu 2012. godine Crna Gora dobila status kandidata za pristupanje EU, 
otpočele su aktivnosti analitičkog pregleda (skrininga) za svako od pregovaračkih poglavlja. 
 
Položaj i poslovanje Centralne banke Crne Gore obuhvaćeno je Poglavljem 17. – „Ekonomska i 
monetarna politika“. Vlada Crne Gore je, na sjednici održanoj 14.12.2012. godine, donijela 
Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu pregovora o pristupanju Crne Gore Evropskoj 
uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko Poglavlje 17 – 
„Ekonomska i monetarna unija“. 
 
Eksplanatorni skrining za Poglavlje 17. – „Ekonomska i monetarna politika“ održan je 10. i 11. 
januara 2013. godine, a bilateralni 25. i 26. februara 2013. godine. U pripremi bilateralnog 
skrininga, predstavnicima Evropske komisije dostavljena je Transpoziciona tabela usklađenosti 
važećeg Zakona o Centralnoj banci Crne Gore, koja je potvrdila visok stepen usklađenosti ovog 
zakona sa relevantnim propisima EU. 
 
Nakon navedenih sastanaka, Evropska komisija je 7. maja 2014. godine objavila Izvještaj o 
analitičkom pregledu usklađenosti zakonodavstva Crne Gore za Poglavlje 17. „Ekonomska i 
monetarna politika“ (u daljem tekstu: Izvještaj o skriningu). 
 
U Izvještaju o skriningu Evropska komisija je detaljno ukazala na neusklađenosti crnogorskog 
zakonodavstva za pravnom tekovinom EU, odnosno Evropske monetarne unije (EMU), a 
posebno je i detaljno ukazano na odredbe važećeg Zakona o Centralnoj banci Crne Gore koje 
treba izmijeniti i/ili dopuniti radi postizanja potpune usklađenosti u navedenom smislu. 
 
Pored toga, određene izmjene i dopune Zakona o Centralnoj banci Crne Gore neophodno je 
izvršiti radi njegovog usklađivanja sa drugim zakonima i radi preciziranja određenih pitanja za 
koje je praksa u njegovoj primjeni ukazala na tu potrebu. 

 

2. Ciljevi 
- Koji ciljevi se postižu predloženim propisom? 
- Navesti usklađenost ovih ciljeva sa postojećim strategijama ili programima Vlade, 

ako je primjenljivo. 

Predloženim zakonom, kojim se vrše izmjene i dopune važećeg Zakona o Centralnoj banci Crne 
Gore, postižu se sljedeći ciljevi: 

1) potpuno usklađivanje važećeg Zakona o Centralnoj banci Crne Gore sa pravnom 
tekovinom EU, a u skladu sa  preporukama Evropske komisije iz Izvještaja o 
skriningu, i 

2) vrši se usklađivanje ovog zakona sa drugim zakonima i unose se rješenja koje je 
praksa u primjeni ovog zakona utvrdila kao potrebu. 
 

3. Opcije 
- Koje su moguće opcije za ispunjavanje ciljeva i rješavanje problema? (uvijek treba 

razmatrati “status quo” opciju i preporučljivo je uključiti i neregulatornu opciju, 
osim ako postoji obaveza donošenja predloženog propisa). 

- Obrazložiti preferiranu opciju? 
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Opcija status quo, odnosno odsustvo regulatorne promjene, nije uopšte razmatrana, jer je 
Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 2016-2018 planirano da se izmjene i dopune 
Zakona o Centralnoj banci Crne Gore izvrše do kraja 2016. godine. 

Prilikom opredjeljenja koju opciju promjene regulatornog okvira primijeniti u ovom slučaju, 
odlučeno je da to bude opcija izmjena i dopuna postojećeg zakona, jer se odredbe važećeg 
zakona suštinski neznatno mijenjaju. Najvažnije je što se važeći zakon dopunjuje sa dva nova 
poglavlja, kojima se uređuje poslovanje Centralne banke od dana pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji (čl. 87a do 87l) i poslovanje Centralne banke od dana pristupanja Crne Gore 
Evropskoj monetarnoj uniji (čl. 87lj do 87dž), i to na način koji je u potpunosti usklađen sa 
relevantnim odredbama UFEU i odredbama Statuta ESCB i ECB. Opcija izmjena i dopuna 
postojećeg zakona olakšava razumljivost, preciznost i primjenljivost normi i obezbjeđuje dalju 
razradu koncepcije samog važećeg zakona. 

4. Analiza uticaja 
- Na koga će i kako će najvjerovatnije uticati rješenja u propisu - nabrojati pozitivne i 

negativne uticaje, direktne i indirektne. 
- Koje troškove će primjena propisa izazvati građanima i privredi (naročito malim i 

srednjim preduzećima). 
- Da li pozitivne posljedice donošenja propisa opravdavaju troškove koje će on 

stvoriti. 
- Da li se propisom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišna 

konkurencija. 
- Uključiti procjenu administrativnih opterećenja i biznis barijera. 

 
 
Izmjene i dopune važećeg Zakona o Centralnoj banci Crne Gore neće izazvati troškove 
građanima i privredi. 
 
Administrativna opterećenja imaće Centralna banka od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj 
uniji, t.j. od dana kada Centralna banka postane sastavni dio Evropskog sistema centralnih 
banaka, kao i od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj monetarnoj uniji (upis kapitala ECB-u, 
prenos dijela međunarodnih rezervi i dr.). 
5. Procjena fiskalnog uticaja 

- Da li je potrebno obezbjeđenje finansijskih sredstava iz budžeta Crne Gore za 
implementaciju propisa i u kom iznosu? 

- Da li je obezbjeđenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom određenog 
vremenskog perioda?  Obrazložiti. 

- Da li implementacijom propisa proizilaze međunarodne finansijske obaveze? 
Obrazložiti. 

- Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijeđena u budžetu za tekuću fiskalnu 
godinu, odnosno da li su planirana u budžetu za narednu fiskanu godinu? 

- Da li je usvajanjem propisa predviđeno donošenje podzakonskih akata iz kojih će 
proisteći finansijske obaveze? 

- Da li će se implementacijom propisa ostvariti prihod za budžet Crne Gore? 
- Dbrazložiti metodologiju koja je korišćenja prilikom obračuna finansijskih 

izdataka/prihoda. 
- Da li su postojali problemi u preciznom obračunu finansijskih izdataka/prihoda? 

Obrazložiti. 
- Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa? 
- Da li su dobijene primjedbe uključene u tekst propisa? Obrazložiti. 
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Za sprovođenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budžeta Crne Gore, a 
implementacijom ovog zakona mogu se ostvarivati prihodi za budžet Crne Gore u slučajevima 
kada Centralna banka ostvari dobit u poslovanju, jer dio ove dobiti predstavlja prihod budžeta 
Crne Gore.    
6. Konsultacije zainteresovanih strana 

- Naznačiti da li je korišćena eksterna ekspertska podrška i ako da, kako. 
- Naznačiti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA 

procesa i kako (javne ili ciljane konsultacije). 
- Naznačiti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih 

strana prihvaćeni odnosno nijesu prihvaćeni. Obrazložiti. 
 
Ministarstvo finansija je Nacrt zakona objavilo na javnu raspravu, u periodu od 03. decembra 
2015. do 17.01.2016. godine, o kojoj je sačinjen izvještaj.  
 
O Nacrtu ovog zakona pribavljena su mišljenja Evropske komisije, datirana na 15.04.2016. 
godine i 04.07.2016. godine, u kojima su date konkretne preporuke za odgovarajuće promjene. 
 
Sve predložene preporuke Evropske komisije implementirane su u tekst Nacrta ovog zakona, 
nakon čega je Evropska komisija konstatovala “da sam nacrt Zakona o CBCG ili drugi pravni 
akti u vezi sa Centralnom bankom Crne Gore (CBCG) ne sadrže dodatne neusklađenosti i/ili 
nedostatke u pogledu pravnih tekovina koji se moraju riješiti prije pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji ili najkasnije prije formalnog usvajanja eura.” 
7. Monitoring i evaluacija 

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?  
- Koje će mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi? 
- Koji su glavni indikatori prema kojima će se mjeriti ispunjenje ciljeva? 
- Ko će biti zadužen za sprovođenje monitoringa i evaluacije primjene propisa? 

 
U postupku implementacije ovog zakona biće neophodno sprovesti odgovarajuće aktivnosti za 
obezbjeđivanje dodatne edukacije zaposlenih u Centralnoj banci, a posebno edukacije radi 
obezbjeđivanja nesmetanog obavljanja zadataka u okviru Evropskog sistema centralnih banaka. 
Da bi se ispunili ciljevi, biće preduzeto niz mjera i aktivnosti, a posebno: 
     -  dodatne regulatorne aktivnosti, radi neophodnih izmjena pojedinih podzakonskih akata u 
cilju njihovog usklađivanja sa ovim zakonom;  
    - Centralna banka će prilagoditi svoju unutrašnju organizacionu strukturu za izvršavanje svih 
funkcija koje su joj date ovim zakonom, a posebno radi obezbjeđivanja nesmetanog obavljanja 
zadataka u okviru Evropskog sistema centralnih banaka. 
Za monitoring primjene ovog zakona biće zadužena Centralna banka, koja će, u okviru svojih 
godišnjih izvještaja o radu, Skupštinu Crne Gore redovno izvještavati o svim aspektima primjene 
ovog zakona.  
     
 












